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Instrukcii Gawriila Daniilu

À Blagoslowit tebq Bog, brat. Dobroe utro, druzxq. Segodnq

utrom varko w \toj skinii, no o^enx slawno nahoditxsq zdesx.

Tak rad, ̂ to my movem=movem sobratxsq segodnq na \to sluvenie.

I izlovitx to, ^to q izu^al po Semidesqti Sedxminam Daniila.
|to uwqzywaetsq s ostalxnym Poslaniem, prevde ^em q smogu

obratitxsq k Semi Pe^atqm. To estx, Semx Pe^atej; Semx Qzw; Semx

Trub; Tri Gorq; ven]ina w solnce; nizwervenie krasnogo dxqwola;

zape^atlenie sta soroka ^etyrëh tysq^; wsë proishodit w \tom

promevutke wremeni. I q podumal, ̂ to na^nu s \togo.

2 Da, varko. My ne sobiraemsq zaderviwatxsq dolgo, skolxko

smovem. |to takoe wremq, kak by wnesezonnoe, kogda l@di ne

^asto hodqt w cerkowx. I osobenno, i wse oni ime@t komnaty s

kondicionerami i tak dalee, tam u@tno. I nam \togo hotelosx by,

no w nastoq]ee wremq u nas \togo net.

3 Mnogim na[im praotcam prihodilosx sidetx pod palq]im

solncem. Kogda poduma@, kak l@di izwinq@tsq, ^to u nih w

pome]enii net kondicionerow, moi mysli obra]a@tsq k Afrike,

gde oni tam levat, kogda idët groza, i te ven]iny, u nih wolosy

spada@t na lica, nahodqtsq tam dnëm i no^x@, ne ostawlq@t togo

mesta, gde oni levat; ne edqt, ne px@t, ni^ego drugogo, nahodqtsq

tam, ^toby ulowitx Slowo Gospodne, ili paru slow, to tam to tut.

4 Kak poduma@ o Meksike, kogda tam do togo varko, ^estno, q

nahodilsq w komnate s kondicionerom i obduwalsq wentilqtorom,

do togo bylo varko. I widel, kak l@di prihodili tuda w dewqtx

^asow utra, na tu bolx[u@ arenu, nelxzq bylo sestx, ne bylo mest.

Bolxnye l@di, dejstwitelxno bolxnye, umira@]ie, bolxnye; rak,

opuholx; bolxnye materi, malenxkie umira@]ie mladency i tak

dalee, stoqli tam pod palq]im solncem, nigde ne najdë[x teni,

prosto prisloniw[isx drug k drugu, s dewqti ^asow utra do

dewqti we^era, tolxko ^toby tridcatx minut poslu[atx ^erez

perewod^ika i uwidetx dela Gospodni. Sidqt tam i vdut, w

tqvëloj odevde, oni nosqt eë i zimoj, i letom. |to wsë, ^to u nih

estx.

5 E]ë wspomina@ o teh l@dqh, kotorye w dvunglqh, kak oni

prinosili teh bolxnyh, kotorye ne mogli dave dwigatxsq. I w

Indii, kogda oni ukladywa@t odnogo, potom na nego kladut

drugogo, na togo sledu@]ego, wot tak, s prokazoj i boleznqmi; oni

ta]at ih tam, wytaskiwa@t na ulicu i kladut pod palq]im

tropi^eskim solncem. W grozu, molnii swerka@t, wot takie dela,

oni levat tam, i solnce, i weter i tak dalee, i ne dwiga@tsq, i ne

valu@tsq, tolxko&i stara@tsq ulowitx Slowo Bovxe, to tut, to

tam, ^to-nibudx dlq swoej du[i. Togda ^to ve nam segodnq

izwinqtxsq, kogda u nas estx kry[a nad golowoj i wentilqtory?

Nam bylo by stydno valowatxsq.
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6 Q wspomina@, kak nedawno na odnom ostrowe, na odnom iz

ostrowow @vnyh morej, w tot we^er tam u menq bylo sluvenie. I,

o-o, podnqlsq uragan. Da, q nikogda ne widel takoj grozy, prosto

swerkali molnii, odna za drugoj, po wsej mestnosti. Podnqlsq

takoj weter, ^to powalil derewxq. Q skazal: “~to v, oni&Mne

movno pereodewatx kost@m, potomu ^to tam nikogo ne budet”.

7 No tut ve u dweri priparkowalasx ma[ina, i kto-to postu^al

w dwerx, ^toby wyhodil.

Q sprosil togo parnq, on ponimal po-anglijski, q sprosil:

“Tam estx kto-nibudx?”

Otwetil: “Tuda ne proberë[xsq za neskolxko kwartalow”, =

bolx[oj kruglyj park.

Q skazal: “Ty ho^e[x skazatx, ^to tam stolxko narodu, = q

sprosil, = w taku@ grozu?”

Mne skazali: “Oni hotqt usly[atx o Boge”.

8 I=i wot q poehal tuda. I tam byli damy, dewu[ki,

podrostki, ne hihikali i ne smeqlisx, i ne ^awkali vwa^kami, i

ne trepalisx o swoih malx^ikah. Oni prosto tqnulisx k kavdomu

Slowu; i ne dwigalisx, prosto sideli i slu[ali. Sdelal prizyw k

altar@, prosto sdelal prizyw k altar@ = podnqlisx tysq^i,

slëzy wot tak katilisx po ih ]ekam, podnqw ruki k Bogu, prosili

milosti dlq swoej du[i, dewo^ki i malx^iki semnadcati-

wosemnadcati let. Teperx dave trudno zastawitx l@dej prosto

poslu[atx, widite. |to=\to pokazywaet, ^to nam ne na ^to

valowatxsq. Blagodarenie Bogu! Da, s\r.

9 Nam hotelosx by, ^toby bylo po-sowremennomu, kak w

Amerike, no u nas takogo net; tak ^to budem dowolxstwowatxsq

tem, ^to imeem.

10 Tak, q tut pometil odnu we]x, ^to q snowa hotel by delatx w

\toj skinii. Podnimite ruki, u kogo iz was estx Bibliq. Horo[o.

Dawajte pered molitwoj obratimsq k 98-mu Psalmu. My delali

\to w pro[lye gody, Brat Newill. Q ne zna@&Segodnq utrom wy

uve ^itali Psalom? <Brat Newill goworit: “Net”.=Red.> Net. Q

hotel by pered sobraniem pro^estx odin iz Psalmow.

11 Segodnq utrom, kogda q nahodilsq w swoëm kabinete,

razmy[lqq nad \tim Poslaniem i Slowom, q podumal: “Znae[x,

bylo by horo[o snowa na^atx ^itatx so wsemi wmeste kakoj-

nibudx Psalom. Mne \to tak nrawitsq”.

Po^emu q opozdal, pri^ina w tom, ^to mne zwonili po

mevdugorodke, iz {ajéna, wot takaq u menq byla pri^ina.

12 I teperx, poka my obra]aemsq k \tomu Psalmu, mne nado

sdelatx nekotorye ob_qwleniq, kotorye mne tolxko ^to peredali.

Psalom 98.

13 “Otnyne wse ob_qwleniq, kasa@]iesq sobranij zdesx w

skinii i w poezdkah, budut delatxsq iz ofisa w
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Dveffersonwille. Wsqkij, vela@]ij znatx o sobraniqh, dolven

zapisatxsq, to estx soob]itx swoë imq i adres, i polovitx na

kafedru k okon^ani@ we^ernego sluveniq. Wam zablagowremenno

budet otprawlena zapiska, ^toby wy zaranee byli gotowy k

pose]eni@ sobranij”.

To estx, esli kto-to w budu]em povelaet uznatx, gde my

sobiraemsq prowoditx sobraniq, u nas zdesx w ofise otlavennaq

sistema, tak ^to movete prosto ostawitx zdesx imq i famili@. I

my po[lëm wam otkrytku, zablagowremenno, ^toby wy znali, gde

budut prohoditx sobraniq, i, wozmovno, kakaq budet tema, ili

e]ë ^to-to, ^toby u was byla wozmovnostx. Widite, esli net

kakogo-to oficialxnogo mesta, otkuda soob]aetsq, odin goworit

\to, a drugoj goworit to, i ty=ty ne pojmë[x, widite. Tak ^to

dawajte&Napi[ite swoë imq i adres i polovite zdesx, a Billi

Polx ih soberët i razo[lët.

14 Teperx takve spra[iwali, budut li e]ë kakie-nibudx&

“Brat Branham, budut li u was e]ë sluveniq isceleniq w skinii,

s raspoznaniem?” Net. Net. Raspoznaniem budut zanimatxsq

drugie iz na[ego soweta. U nas zdesx estx Brat Newill, u kotorogo

estx dar proro^estwa, kotoryj proro^estwuet nad bolxnymi i

otkrywaet im to, ^to im nado znatx. I u nas estx brat po imeni

Higg-&Higginbotham, odin iz&byl pope^itelem, werno

sluvil w sowete. Q ne wivu ego w \to utro, no u nego oby^no

dejstwuet dar goworeniq na qzykah. I ledi po imeni Arganbrajt,

dorogaq sestri^ka, u kotoroj estx dar istolkowaniq qzykow.

15 I \ti soob]eniq dokazywa@t, ^to prihodqt ot Boga, potomu

^to oni dejstwitelxno idut nebesporqdo^no, oni w porqdke. I kak

tolxko \ti dary na^nut nakapliwatxsq, my sobiraemsq

popytatxsq ustanowitx&ustanowitx ih dejstwie w cerkwi. I q

dowolxno skoro ih prosmotr@, i tak, ^toby=^toby sobraniq

prohodili w Bovxem porqdke, nastolxko sower[enno, naskolxko

smovem.

16 No \ti dorogie l@di, tak goworit moq sosedka, gospova Wuds,

u kotoryh zdesx podwe[eny mikrofony, i tam lenty, ^toby

zapisywatx sobraniq, s celx@ polu^itx \ti soob]eniq i zapisatx

ih, i posmotretx, wernye oni ili net. Widite? Wot kak ona ih

prowerqet. Q zna@, ^to gospova Wuds iskrennqq ven]ina. I ona

rasskazywaet mne o mnogom, ^to bylo skazano i proizo[lo.

17 Itak, my blagodarny za \to. ~to za obleg^enie dlq menq,

kogda wozwra]a@sx domoj, posle. Proro^eskoe razli^enie menq

silxno utomlqet, i po\tomu Bog poslal mne obleg^enie, ^erez

proro^estwo, i goworenie na qzykah, i istolkowanie, to estx

proro^estwo. To estx proro^estwo, goworenie na qzykah. Dwa

raznyh ^eloweka proro^estwu@t. Odin goworit, drugoj ponimaet,

^tó tot goworit na inyh qzykah, \to w to^nosti proro^estwo. I

teperx u nas budet&U nas \to zdesx proishodit kavdyj denx, na

kavdom sobranii, kogda na sobranii my delaem molitwennyj rqd.



4  SEMXDESQT SEDXMIN DANIILA

18 Teperx, kto-to spra[iwal&o dare. Da, on u menq e]ë estx. No

takim obrazom q ispolxzu@ ego na li^nyh interwx@, kotorye

prowovu. ~toby ih polu^itx, q duma@, tam na doske ob_qwlenij

napisano, kak polu^itx razre[enie i ustanowitx wremq po

porqdku, \to Billi Polx, moj syn, ili zdesx, ili potom na

sobraniqh. Gde-nibudx na pole bitwy, wam nado imetx karto^ku,

kotoru@ wam dast Billi Polx. Esli wy ne ponimaete ^ego-to w

vizni, i ne znaete, kak wam postupitx, velaete polu^itx

mudrostx ot Gospoda, togda pustx&Uwidite Billi Polq, moego

syna, on sekretarx, i on wydast wam karto^ku i nazna^it datu,

kakoe-to wremq.

I kogda my prowodim \ti sobesedowaniq, togda my nahodimsq

wmeste, tolxko wy i q. A esli prihodit ven]ina, to wy

prihodite s moej venoj. I togda wy&Budem iskatx, i wopro[atx

Gospoda, i spra[iwatx Ego, ^to wam delatx.

19 Esli ne kakoj-to osobyj slu^aj, to peredaëtsq Bratu

Newillu, i Bratu Higginbothamu, i Sestre Arganbrajt, i

drugim, kotorye goworqt na qzykah i istolkowywa@t, \to

proishodit zdesx w cerkwi.

20 Po\tomu, my kak w tom pohode. Kavetsq, \to Iofor odnavdy

skazal Moise@: “Dawaj wozxmëm nekotoryh starej[in”. “I ot

Moiseq bylo wzqto Duha Bovxego i dano semidesqti

starej[inam, i oni proro^estwowali. No w osnownyh i trudnyh

slu^aqh prihodili k Moise@”. Tak wot, my ne Moisej i ne \ti

starej[iny, no wsë ve sluvim Bogu Iegowe, i tot ve samyj

Stolp Ognennyj wedët nas na obetowannu@ Zeml@.

Togda, da, budut drugie sobraniq, i budet istolkowa-&

Pridët razli^enie. Togda \to dast mne wozmovnostx prebywatx w

molitwe i u^enii, i q budu znatx o dnqh, kogda budut

sobesedowaniq, i budu k nim gotow.

21 Teperx pomnite, Billi Polx Branham, na[ sekretarx na

popri]e, budet&|to na&B@lletenx tam na doske, ot

pope^itelej. Q tut polu^il zapisku, ^toby ob_qwitx \to i

skazatx l@dqm, ^to oni mogut pro^estx \to na doske ob_qwlenij,

kotorye wyhodqt.

22 Teperx, w \to utro u nas estx serxëznyj urok, i segodnq

we^erom postaraemsq ego prodolvitx. I, esli wolq Gospoda, to w

sledu@]ee woskresenxe budet drugoj, ob \tom. Q ne zna@,

naskolxko gluboko pri[losx pogruzitxsq, ^toby \to izu^itx. I

\to wsë e]ë qwlqetsq dlq menq tajnoj, Tak ^to q pod^inën

Gospodu.

23 Teperx, u was estx Biblii, dawajte otkroem Psalom 95, 98. I q

budu ^itatx 1-j stih, sobranie budet ^itatx 2-j stih, zatem wse

wmeste my pro^tëm poslednij stih. Budem prodolvatx; q = 1-j,

sobranie = 2-j, q = 3-j, sobranie = 4-j, i do poslednego stiha, i

togda my pro^tëm ego wse wmeste.
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Dawajte podnimemsq dlq ^teniq Slowa Bovxego. <Brat

Branham i sobranie ^ita@t Psalom 98:1-9, kak on ukazal.=Red.>

GOSPODX carstwuet; da trepe]ut narody! On
wossedaet mevdu heruwimami: da trqsëtsq zemlq!

GOSPODX na Sione welik, i wysok On nad wsemi
narodami.

Da slawqt welikoe i stra[noe imq Twoë: swqto ono!

I mogu]estwo carq l@bit sud. Ty utwerdil
sprawedliwostx, sud i prawdu Ty sower[il w Iakowe.

Prewoznosite GOSPODA Boga na[ego, i poklonqjtesx
podnovi@ Ego: swqto ono!

Moisej i Aaron mevdu swq]ennikami, i Samuil
mevdu prizywa@]imi imq Ego; wzywali k GOSPODU, i
On wnimal im.

W stolpe obla^nom goworil On k nim; oni hranili Ego
zapowedi i ustaw, kotoryj On dal im.

GOSPODI Bove na[, Ty wnimal im; Ty byl dlq nih
Bogom pro]a@]im i nakazywa@]im za dela ih.

Prewoznosíte GOSPODA Boga na[ego, i poklonqjtesx
na swqtoj gore Ego; ibo swqt GOSPODX Bog na[.

24 Dawajte sklonim na[i golowy.

Istinno, Gospodx, \ti Slowa napisany slugoj Twoim

Dawidom, w Psalme dlq Tebq. Ty obitae[x mevdu Heruwimami.

Ty swqt, i gora Twoq swqta. Dawajte priblizimsq swoimi

serdcami, okroplënnymi Krowx@ Gospoda Iisusa, s ^istoj

sowestx@, s weroj i uwerennostx@, ^to my whodim w Prisutstwie

na[ego Boga. Pustx sobraw[iesq w \to utro prebudut w po^tenii.

Otkroj na[ sluh dlq urazumeniq. Skavi ^erez nas, w mudrosti,

^toby nam znatx, kak sebq westi w \ti dni i w Prisutstwii

Twoëm.

25 My prosim Tebq, na[ Bog, raskrytx nam \ti tajny, kotorye

wse \ti gody byli sokryty, my prinimaemsq za \ti

torvestwennye Slowa, odni iz samyh sokrowennyh. Ty goworil

ob \tom, kogda Ty byl zdesx na zemle, i skazal: “~ita@]ij da

razumeet”. Itak, my milostiwo prihodim k Tebe, Gospodx, i

i]em mudrosti Twoej, prosto ne znaq, ^to skazatx. Priwodim

zdesx neskolxko mest iz Pisanij, no w otwete polnostx@ i

wsecelo zawisim ot Tebq, ni s kakoj inoj celx@, krome kak

uznatx ^as, w kotoryj my viwëm, ^toby nam prigotowitxsq k

tomu welikomu, ^to ovidaet wperedi. Daruj \to nam, Gospodx, wo

Imq Togo, Kotoryj u^il nas, ^toby my wot tak molilisx! <Brat

Branham i sobranie molqtsq wmeste, soglasno Matfeq

6:9-13.=Red.>
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&Ot^e na[, Su]ij na Nebesah! Da swqtitsq Imq Twoë.
Da priidet Carstwie Twoë. Da budet wolq Twoq i na

zemle, kak na Nebe. Hleb na[ nasu]nyj daj nam na sej
denx.

I prosti nam dolgi na[i, kak i my pro]aem
dolvnikam na[im.

I ne wwedi nas w isku[enie, no izbawx nas ot lukawogo;
ibo Twoë estx Carstwo i sila, i slawa wo weki. Aminx.

26 Saditesx. Teperx, esli kto-to velaet snqtx pidvak, ne

stesnqjtesx. I te, kotorye stoqt wdolx steny, esli u kogo-to

zabolqt nogi, to movete swobodno podwígatxsq.

27 Teperx, q duma@, movet, deti hotqt otprawitxsq w swoi

pome]eniq, ili ih uve otpustili? <Brat Newill goworit: “Net,

oni ne mogut. W \to utro ne movem iz-za bolx[ogo koli^estwa

l@dej”.=Red.> Pastor goworit, ^to l@di zapolnili wse

pome]eniq, tak ^to u nas ne budet woskresnoj [koly dlq detej.

My budem rady, esli deti posotrudni^a@t s nami, kogda w \to

utro my na^inaem welikoe, potrqsa@]ee Poslanie, q uweren, ^to

ono o^enx mnogo zna^it dlq wa[ih otcow i materej, i dlq wa[ih

rodstwennikow, kotorye zdesx, i dave dlq was, maly[i. Itak, my

prinimaemsq za \to s bolx[im po^teniem.

28 Esli wolq Gospoda, to w \to utro my wozxmëm temu: semxdesqt

sedxmin Daniila. I w \to utro budem goworitx o Daniile w

plenenii, kak priletaet Gawriil proinstruktirowatx ego o

budu]em. Kogda Daniil prebywal w molitwe, to Gawriil, Angel,

qwilsq, ^toby proinstruktirowatx ego.

Segodnq we^erom q vela@ goworitx o [estikratnoj celi Ego

pose]eniq, segodnq budut dany [estx razli^nyh predmetow,

radi ^ego qwilsq Gawriil.

29 W sledu@]ee woskresenxe, esli wolq Gospoda, q ho^u

predstawitx pri^inu i wremq Semi Cerkownyh Periodow, i w

kakoe oni wremq, i gde my nahodimsq segodnq. |to w sledu@]ee

woskresenxe utrom, esli wolq Gospoda.

30 Pri^ina \togo takowa. Q sdelal nekotorye zametki iz swoih

poslednih neskolxkih Poslanij. I w \to utro q ho^u ^asti^no

perekrytx, potomu ^to \to na magnitnoj lente i pojdët po wsemu

miru, wo mnogie strany. I pri^ina togo, po^emu q wsegda

wozwra]a@sx, w tom, ^to kto-to, movet bytx, wperwye usly[it

\tu zapisx, i ne smovet ponqtx, ^to q ime@ w widu, kogda

ssyla@sx na ^to-to drugoe.

31 Teperx celye mesqcy my proweli w izu^enii Knigi

Otkrowenij, Otkrowenie Iisusa Hrista. My pro[li po

cerkownym periodam. Perwye tri glawy Otkrowenij = \to

cerkownye periody. Zatem Ioann w 4-j i 5-j glawah byl wzqt

nawerh, i emu bylo pokazano, ^to budet posle. Teperx, w 6-j glawe

on snowa opuskaetsq na zeml@, ^toby uwidetx to, ^to proishodit
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s 6-j glawy, s 1-go stiha, do 19-j glawy i 21-go stiha. Zdesx

nastupa@t Pe^ati, Qzwy, Tri Gorq, saran^a, ven]ina w solnce,

nizwervenie krasnogo drakona, zape^atlenie sta soroka ^etyrëh

tysq^, i wse \ti sobytiq.

32 |to byla nedelq silxnej[ego izu^eniq. W^era, wesx denx, q

po^ti ne pokidal komnatu, staratelxno izu^aq. I \to w poslednee

wremq, mnogie iz starovilow, kotorye zdesx, pomnqt, kak q u^il,

q prosto goworil: “S@da otnosqtsq semxdesqt sedxmin Daniila”,

no q ne pytalsq za \to bratxsq, ob_qsnqtx \to. No w \tot raz,

milostx@ Bovxej, q re[il popytatxsq isprositx milosti

Bovxej, ^toby prinesti \to l@dqm. I zdesx q nahovu takie we]i,

o kotoryh ni^ego ne zna@.

33 Q togda ^ital knigu d-ra Larkina, knigu d-ra Smita, zametki

d-ra Skoufilda, razli^nye kommentarii raznyh l@dej, no

odnako ve, q ne mogu ih sopostawitx, ^toby wy[lo prawilxno.

Widite? Itak, na \toj nedele q dalx[e planiru@, posetiw

biblioteku w Kentukki, po nekotorym drewnim astronomi^eskim

kalendarqm i wremenam, sobiraq iz bibliotek, i tak dalee, ^to

tolxko movno iz drewnih knig, i to nemnogoe, ^to q mogu sdelatx,

i polnostx@ dowerqqsx Iisusu Hristu, ^toby On mne \to otkryl.

Potomu ^to, q ne ho^u goworitx: “Q zna@ \to, i q zna@ to”. On

znaet moë serdce. On slu[aet menq. No q vela@ \togo, ^toby q

smog proswetitx Ego narod, po\tomu q wer@, ^to On mne \to dast.

Q wsë e]ë ne zna@, no nas^ët sledu@]ego woskresenxq q dowerq@sx

Emu, potomu ^to \to budet potrqsa@]aq ^astx, w sledu@]ee

woskresenxe, uznatx i opredelitx te semxdesqt sedxmin.

34 Wse oni w raznyh mestah. I kogda ty na^inae[x, ty

probegae[x po nim, oni ne wyrawniwa@tsq, oni ne wystraiwa@tsq

prawilxno. Ne mogut. I po\tomu, u menq, movet bytx, ne

polu^itsq prawilxno, no q \to dowerq@ Gospodu.

35 Q wspomina@, kak Solomon odnavdy molilsq i prosil u

Gospoda Boga, ^toby On dal emu mudrostx, ne dlq nego samogo,

“ne prodleniq dnej, ne dolgoj vizni, ne bogatstwa”, no ^toby u

nego byla mudrostx znatx, kak suditx narod Bovij. I Bog po^til

tu molitwu i dal Solomonu mudrostx, potomu ^to \to bylo radi

Ego naroda. Wot po^emu q pro[u Boga, ^toby dal mne uznatx, ^to

ozna^a@t \ti semxdesqt sedxmin, potomu ^to q zna@, ^to \to

to^nyj kalendarx dlq toj \pohi, w kotoroj my viwëm. I po\tomu

q ho^u \to znatx; ne dlq sebq, q&ne dlq sebq. Kone^no, q vela@

\to uznatx. Q gowor@ “ne dlq sebq” ne potomu, ^to q sam ne ho^u

\togo znatx. Q ho^u znatx, potomu ^to q ho^u znatx, gde my

viwëm, i w kakom wremeni my viwëm. I potom, q zna@, ^to \to

bylo dano.

36 Raznye l@di wy^islqli \to, oni otnosili \to k pro[lomu. U

odnogo ^eloweka, q ^ital, wsë \to zakon^ilosx w 1919-om, \ti

semxdesqt sedxmin. Wot, no \to ne tak.



8  SEMXDESQT SEDXMIN DANIILA

Itak, posle semidesqti sedxmin, posle semidesqti sedxmin

wsë zakon^eno. Itak my=my ne&My hotim znatx Istinu. I q

pro[u Boga datx mne Istinu.

37 Teperx, ^toby \to podkrepitx, wernutxsq nazad, q ho^u

nemnogo powtoritx iz projdennogo. Itak, po\tomu q sdelal

nekotorye zapisi, ^to u nas bylo w 5-j, w 4-j i 5-j glawe, tak,

^toby l@di ponqli. Sna^ala, prevde ^em \to sdelaem, q ho^u \to

^asti^no perekrytx, ^toby wy ponqli iz 4-j&

Teperx, zapomnite, 3-q glawa = \to |poha Laodikijskoj

Cerkwi, i Cerkowx zabiraetsq w konce Laodikii.

38 Wot, q pytalsq ob_qsnitx koe-^to ob \tom swoej vene. I

Bekki, moq do^x, s raznoobraznymi slowarqmi i wsem, ^to nam

udalosx dostatx. Oni otweta ne da@t. U menq estx biblejskij

slowarx. U menq estx staryj gre^eskij slowarx. U menq estx

Websterskij i mnogie drugie sowremennye slowari. Ni odin iz

nih ne smog dave&datx slowa ili otweta, nikakim obrazom.

39 Moq vena skazala: “Kak ve ty ho^e[x, ^toby na[i l@di,

bednye l@di, i mnogie iz nih, kak i my, neobrazowannye, i ^toby

oni ponqli takie we]i?”

Q skazal: “Bog dast otwet”.

40 Newavno, naskolxko \to uslovneno, Bog movet \to razobratx

i sdelatx prostym. Potomu ^to my&^astx teh vavdu]ih l@dej,

molq]ihsq o tom dne i tom ^ase. I na[i glaza naprawleny na

Nebesa, i my ovidaem Ego Pri[estwiq. I q prosto uweren, ^to On

nam pokavet. Teperx, nam ne nazowut ni dnq, ni ^asa, potomu ^to

nikto iz l@dej \togo ne znaet, no nawernqka budet nazwan tot

denx sedxminy, w kotoryj my viwëm, esli my smovem ponqtx.

41 Wot, w 4-j glawe, Ioann byl wnezapno podhwa^en, posle

Cerkwi. Ioann, wzojdq, uwidel polnostx@ Cerkownu@ \pohu. Wot

gde q hotel by ostanowitxsq, na sekundu, i skazatx: mnogie l@di,

ovida@]ie, ^to w Qzy^eskij period proizojdët ne^to welikoe,

potrqsa@]ee i mo]noe, kone^no, o[iba@tsq. Cerkownaq \poha i

wsë, ^to proishodit wo wremq Qzy^eskogo carstwa = zapisano ot

Otkrowenie 1 do Otkrowenie 3, wkl@^itelxno. Zatem Cerkowx

byla woshi]ena i wzqta, i ostalxnoe iz \togo, do 19-j glawy, \to

to, ^to proishodit s Ewrejskoj rasoj, posle togo, kak Cerkowx

uhodit. I \to wremq welikoj Skorbi, ni^to ne proishodit sredi

Qzy^nikow; tolxko bojnq, i tak dalee, my obratimsq k \tomu i

rassmotrim.

42 No Sama Cerkowx is^ezaet w 13-j&W poslednem stihe 3-j

glawy Otkrowenij, kogda zakan^iwaetsq Laodikijskij Period

Cerkwi, to estx poslednij.

43 I my wzqli kavdyj period cerkwi, kavdyj raz, wsë, ^to

proizo[lo, kavdu@ zwezdu, kavdogo poslannika, ih harakter, ^to

oni sdelali, i proweli \to ^erez istori@ do samogo poslednego,
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narisowali tam na kartinke, sboku na stene. I kogda my

zakon^ili, wo[ël Swqtoj Duh i sdelal na stene takoj ve samyj

krug, i wsem nam prqmo zdesx Sam \to otkryl.

44 Teperx, w \tom dele, q wer@, ^to w konce \togo On pridët i

^em-nibudx potrqsa@]im snowa pokavet nam, ^to my w konce

wremeni.

45 Kto iz was sly[al, kak Kennedi&Re^x prezidenta Kennedi,

zame^aniq i tak dalee? Kto sly[al \to predskazanie, ^to k 1-mu

qnwarq, predskazano, ^to i Soedinënnye {taty i Rossiq stanut

wulkani^eskim peplom? |to wsë, ^to nam nado. Uve pozve, ^em my

dumaem. Widite? Itak, esli my do togo blizko, ^to dave l@di

zemnye predskazywa@t, ^to proizojdët \ta potrqsa@]aq we]x, to

lu^[e nam bytx na^eku, wsë priwesti w porqdok, polnostx@

ispowedowatxsq, wsë w gotownosti, potomu ^to my ne znaem, w kakoe

wremq na[ Gospodx budet nas sozywatx. I kogda On wyzowet:

“Wzojdi s@da”, = lu^[e bytx gotowymi. I \to nastupit w tot

^as, o kotorom wy i ne dumaete.

46 Welikoe pqtidesqtni^eskoe probuvdenie teperx

prekra]aetsq. My widim \to pows@du, poslednee silxnoe

dwivenie. Poslanie wy[lo. Teperx wsë gotowo, ovidanie. Cerkowx

zape^atlena. Ne^estiwye proizwodqt bolx[e ne^estiq. Cerkwi

stanowqtsq bolee cerkownymi. Swqtye e]ë tesnee sbliva@tsq s

Bogom. Duhownye dary uweli^iwa@tsq w malenxkih gruppah. My w

poslednem wremeni. O, q l@bl@ tu pesn@, kotoru@ my peli w

cerkwi.

Ovida@ q tot denx, kogda Gospodx opqtx pridët

I w Swoë Tysq^eletie Newestu zaberët,

Moë serdce postoqnno \toj radostx@ viwët.

Wozwra]aetsq Gospodx na zeml@ wnowx.

47 Ovidaq togo ^asa! Teperx, w 5-j glawe i w 5-om stihe my

nahodim, w na[em predydu]em uroke my goworili o tom

Rodstwennike Iskupitele, Kotorym, kak my obnaruvili, byl

Hristos. Prowodq obraz s Rufx@: Rufx re[aetsq; Rufx sluvit;

Rufx pokoitsq. Re[enie bylo oprawdaniem; sluvenie,

prigotowlenie sebq = oswq]eniem; pokoj byl Duhom Swqtym,

poka ne nastupil Bra^nyj Pir. Kak prekrasno!

48 Cerkowx pro[la ^erez Dvona U\sli, oprawdanie, to estx&

Martina L@tera = oprawdanie; ^erez Dvona U\sli = oswq]enie;

^erez pqtidesqtnikow = kre]enie Swqtym Duhom; i nyne,

pokoqsx, ovidaq Pri[estwiq Swoego Gospoda. Sower[enno!

49 Na[ Rodstwennik Iskupitelx, starcy byli prawy, kogda

nazwali Ego Agncem, gotowym statx Lxwom, kak sudiq. On byl

Agncem, wy znaete, s Knigoj za semx@ pe^atqmi. Kogda Kniga

wzqta = posredni^eskij trud zakon^en.

50 Teperx, w 3-j glawe, Cerkowx uhodit, no teperx dolvno

otkrytxsq iskuplenie, kak Cerkowx byla iskuplena=iskuplena,

Otkrowenie togo, ^to proizo[lo w Cerkownoj \pohe. Widite,
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Cerkowx u[la, itak, On teperx pokazywaet, w 5-j glawe, kak On \to

sdelal, ^to proizo[lo, kak On zape^atlel Cerkowx. Otkrowenie

Ego Imeni; wodnoe kre]enie, ispolxzuetsq Ego Imq; We^naq

Viznx; net We^nogo ada; zmeinoe semq; We^naq bezopasnostx; wse

wavnye u^eniq, predopredelenie Cerkwi, ^to bylo otkryto dlq

Cerkwi. On pokazywaet, kak On \to sdelal.

51 Teperx, na[emu Rodstwenniku wru^ena Kniga Iskupleniq za

semx@ pe^atqmi ot perwona^alxnogo Wladelxca. Aminx! Kto byl,

kak my obnaruviwaem, byl perwona^alxnym Wladelxcem? Sam Bog.

“I Agnec pri[ël i wzql Knigu iz desnicy Sidq]ego na

Prestole”. Kem byl \tot Agnec? Iskupitelem, na[im

Rodstwennikom Iskupitelem, Rodstwennikom Cerkwi, Kotoryj

pri[ël i iskupil Izrailx.

52 W \to utro my sobiraemsq \to rassmotretx. Izrailx byl

iskuplen, no k nim \to ne primenilosx, potomu ^to oni Ego

otwergli. No Cerkowx prinqla Swoë iskuplenie, i On na[

Rodstwennik Iskupitelx. Kak Wooz dolven byl wykupitx

Noeminx, ^toby polu^itx maowitqnku Rufx, ^uvestranku,

qzy^nicu; tak i Hristos iskupil Izrailx, proizwël iskuplenie,

no bylo otwergnuto.

53 Wy pomnite o pro]enii, kogda rasstrelqli togo ^eloweka, q

kak-to rasskazywal? Wo wremq gravdanskoj wojny, kogda&On

byl horo[im ^elowekom. On byl ne winowat, no oni priznali ego

winownym. Hotq, w kakom-to smysle, on byl winowat, on ubeval wo

wremq boq. Oni priznali ego winownym i sobiralisx ego

rasstrelqtx. I odin ^elowek pri[ël k prezidentu Linkolxnu i

skazal: “Gospodin Linkolxn, \tot ^elowek = hristianin. On

ispugalsq. Q zna@ semx@ \togo parnq. On prosto ispugalsq. On ne

hotel nikakogo wreda. On ubeval”. Skazal: “Gospodin Linkolxn,

wsë w wa[ih rukah. Wy = edinstwennyj, kto movet ego prostitx”.

Mister Linkolxn wzql list bumagi i ru^ku, i napisal

“Prostitx”, Takogo-to. “Awraam Linkolxn”.

Tot pobeval w t@rxmu i skazal: “Wot ono. Q polu^il twoë

pro]enie”.

54 Tot ^elowek skazal: “Dave smotretx na \to ne ho^u. Tam byla

by bolx[aq pe^atx. Tam bylo by wsë. Ty ho^e[x sdelatx menq

posme[i]em. |to ne Awraam Linkolxn. L@boj movet napisatx

ego imq. No dolvno bytx podtwervdeno ego pe^atx@ i tak dalee,

esli \to ot nego”. Tot ^elowek ubevdal ego; no zakl@^ënnyj

podumal, ^to tot [utit, i u[ël.

Na sledu@]ee utro ego rasstrelqli. A potom posle rasstrela

prohodil federalxnyj sud, potomu ^to Awraam Linkolxn za

dwadcatx ^etyre ^asa do rasstrela podpisal swoim imenem

pro]enie tomu ^eloweku. No wsë rawno na^alxstwo prikazalo ego

rasstrelqtx. I ^to potom? Potom federalxnyj sud Soedinënnyh

{tatow priznal, re[enie federalxnogo suda glasilo: “Pro]enie

ne qwlqetsq pro]eniem, esli pro]enie ne prinimaetsq”.
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55 I Iisus iskupil Izrailx na Golgofe. No \to ne bylo dlq nih

pro]eniem, potomu ^to oni ne prinqli \togo pro]eniq. No

teperx na na[em uroke po \tim semidesqti sedxminam my

nahodim, ^to oni wozwra]a@tsq i prinima@t swoë pro]enie. No

On iskupil Cerkowx, togda my pro]eny, potomu ^to my prinqli

Krowx Iisusa Hrista kak swoë pro]enie.

56 Teperx, my widim, ^to On byl na[im Rodstwennikom

Iskupitelem, i On wzql \tu Knigu iz ruki perwona^alxnogo

Wladelxca. |to dokument o prawowom titule iskupleniq. |to my

na[li. Wy pomnite izu^enie? |to dokument o prawowom titule

iskupleniq. |to prawowoj dokument, ^to Bog za smertx

potrebowal viznx, w |demskom sadu. Togda Iisus, Prawednik,

umer i wzql dokument o prawowom titule, i smog snqtx Pe^ati,

raskrytx, ^to w Nih bylo; i dal prinadleva]ee Emu nasledstwo

Swoemu narodu. We^nu@ Viznx, kotoru@ On pri \tom

unasledowal, On otdal na Golgofe Swo@ Sobstwennu@ Viznx

i razdelil eë mevdu nami w Swqtom Duhe. Aminx! Nikto

(nikogda) ne smog by dave predstawitx taku@ l@bowx = ^to On

sower[il!

57 Satana, byw[ij obladatelx, iz-za togo padeniq w sadu,

swqzywaetsq i brosaetsq w ozero ognennoe. Ego dni zakon^ilisx.

58 U Iisusa, po Ewangeli@, ^etyre zwaniq. My \to ulowili. Syn

Dawida, naslednik Prestola; Syn Awraama, carstwennoe prawo;

Syn ^elowe^eskij, naslednik zemli; Syn Bovij, naslednik

wsego. Carstwennoe prawo!

59 W Wethom Zawete, sobstwennostx ne mogla bytx=ne mogli

dervatx dolx[e pqtidesqti let. Eë ne mogli uderviwatx ot

perwona^alxnogo wladelxca dolx[e, ^em na pqtxdesqt let. I na

sorokowoj denx On uplatil cenu. Na pqtidesqtyj denx,

iskuplenie i sila, prinadlevaw[ie Cerkwi, ^to bylo uterqno w

|demskom sadu, bylo iskupleno i poslano nam ^erez kre]enie

Swqtym Duhom, na pqtidesqtyj denx.

60 Zatem my brali \tot, \tot switok. My brali switki, kakim

obrazom \tot switok okazalsq w Ego ruke. Kak Ieremiq, w Ieremii

32:6, ego dwo@rodnyj brat Anameil ostawil emu nasledstwo. I

oni otprawlqlisx w plenenie. Kuda my pojdëm s nim w \to utro:

plenenie. I \to hranili w glinqnom sosude; pokazywaet, gde sila

Bovxq, i switki, i tajny Bovxi izwestny, w serdce. Na[ plan

iskupleniq, to ve samoe su]estwo, hranimoe w zemnyh sosudah,

Imq Iisusa i otkrowenie.

61 My nahodim, ^to \to bylo ope^atano Semx@ Pe^atqmi, i

kavdaq Pe^atx byla zawërnuta wokrug. I kogda wyhodit

otkrowenie, On sorwal Pe^atx, i razwernul i pro^ël, ^to skazano

w toj Pe^ati. Zatem On razwernul sledu@]ij switok, i pro^ël,

^to skazano w toj Pe^ati. Razwernul sledu@]ij, wyta]il, i

widim, ^to skazano w toj Pe^ati, i kakoe tam otkrowenie. |to w
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to^nosti sdela@t, my werim, na[i Semx Pe^atej, kotorye my

wskore wozxmëm. Kavdaq Pe^atx, kogda berëtsq Kniga, budet

razwërnuta, i \to w to^nosti pokavet, ^to proishodit.

62 My obnaruviwaem, ^to tam “semx”, pqtx w plane iskupleniq,

\to ^islo pqtx. I tam pqtx semërok; Semx Pe^atej, Semx Duhow,

semx angelow, Semx Trub i semx cerkownyh periodow. Itak, wy

widite, pqtx semërok = \to blagodatx. Pqtx = \to blagodatx, a

semx = \to sower[enstwo. Itak, \to idët prosto sower[enno i

to^no, widite. Horo[o.

63 Podobno, kak kavdaq snqtaq w Slowe Bovxem Pe^atx

otkrywaet opredelënnomu ^eloweku togo perioda, w kakoe wremq

my viwëm, duh \toj \pohi, cerkowx \toj \pohi. Otkroweniq 10, w

konce, my nahodim, kogda byla snqta poslednqq Pe^atx, my widim

Angela, stoq]ego odnoj nogoj na zemle, a drugoj na more,

podnqw[ego Swoi ruki k Nebesam, i raduga nad golowo@ Ego, i

klqlsq Viwu]im wo weki wekow, ^to wremq uve wy[lo, kogda ta

poslednqq Pe^atx. I wy podovdite, kogda my wozxmëm te Pe^ati i

posmotrim, gde nahoditsq ta Pe^atx. Posle togo kak najdëm

semxdesqt sedxmin, togda uwidim, gde nahodqtsq Pe^ati, “Wremq

wy[lo”, iskuplenie zakon^eno, teperx On = Lew i Sudxq. W \to

utro On = wa[ Spasitelx, no odnavdy On stanet wa[im Sudxëj.

64 S 8-go do 1-go&14-j stih 5-j glawy otkrywaet wremq

pokloneniq Agncu, i na Nebesah i na zemle; Kniga za semx@

pe^atqmi, dostojnyj Agnec, Rodstwennik Iskupitelx. I s 8-go

stiha do 14-go Angely poklonq@tsq Emu, starcy poklonq@tsq

Emu, viwye Tworeniq poklonq@tsq Emu. I Ioann tak silxno

poklonqlsq Emu, ^to skazal: “Wsqkoe sozdanie na Nebesah, na

zemle i pod zemlë@ sly[alo, kak q goworil: ‘Da budut Agncu

blagosloweniq, slawa, sila, mudrostx’.” Wremq pokloneniq

Carstwennomu Agncu. Zapomnite, Cerkowx u[la.

65 Teperx dawajte obratimsq k Daniilu, 9-q glawa, s 1-go po 3-j

stihi. I zatem my wozxmëm s 20-go po 27-j, potomu ^to \to

molitwa Daniila. Q ho^u, ^toby wy ws@ nedel@ \to ^itali i

pere^itywali, poka ne pojmëte \to.

W perwyj god Dariq, syna&iz roda Midijskogo,
kotoryj postawlen byl carëm nad carstwom Haldejskim;

W perwyj god carstwowaniq ego q, Daniil&-zil,
soobrazil po knigam ^islo let, o kotorom bylo slowo
Bovxe k Ieremii proroku, ^to semxdesqt let ispolnqtsq
nad opusto[eniem Ierusalima.

Teperx (sledu@]ij) I obratil q swoë lico k Gospodu
Bogu s molitwo@ i moleniem, w poste i wreti]e i peple,

&molilsq q GOSPODU Bogu&, i ispowedywalsq&
66 I on idët dalx[e i dalx[e, poka my ne dohodim do 20-go

stiha. ~toby s\konomitx wremq, l@di stoqt, q ho^u, ^toby wy

obratilisx k 20-mu, idëm wniz k=k 20-mu stihu.
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I kogda q e]ë goworil i molilsq i ispowedywal grehi
moi i grehi naroda moego, Izrailq, i powergal molxbu

mo@ pred GOSPODOM Bogom moim o swqtoj gore Boga
moego,

Kogda q e]ë prodolval molitwu, muv Gawriil,
kotorogo q widel prevde w widenii, na^al&bystro
priletew, kosnulsq menq okolo wremeni we^ernej vertwy.

I on wrazumlql menq, goworil so mno@ i skazal:
Daniil! teperx q is[el, ^toby nau^itx tebq razumeni@.

67 ~to esli by my mogli bytx tam! Kak On na[ël ego? W

molitwe.

Angel, “muv”. Wy obratili wnimanie, on nazwal Ego

“muvem”. I budu^i&

I w na^ale moleniq moego wy[lo powelenie, (wy[lo dlq

nego, ^toby otprawilsq), i q pri[ël wozwestitx tebe; ibo
ty = muv wozl@blennyj;&po\tomu wnikni w slowo i
urazumej widenie.

Semxdesqt sedxmin opredeleny dlq naroda twoego i
swqtogo goroda twoego, to estx twoego goroda, ^toby
pokryto bylo prestuplenie,&poloven konec grehu, i
zaglaveny bezzakoniq, i ^toby priwedena byla prawda
we^naq i zape^atany byli widenie i proro^estwo, i
pomazan byl Swqtyj swqtyh.

Wot [estikratnaq celx Ego prihoda. Obratite wnimanie.

Itak, po\tomu, znaj i urazumej: (teperx slu[ajte) s
togo wremeni, kak wyjdet powelenie o wosstanowlenii
Ierusalima, do Hrista Wladyki semx sedxmin&
[estxdesqt dwe sedxminy; i snowa obstroqtsq ulicy i
steny, no w trudnye wremena.

&posle [estidesqti dwuh sedxmin predan budet
smerti Hristos, no ne iz-za Sebq; a gorod i swqtili]e
razru[eny budut narodom wovdq, kotoryj pridët; i
konec ego budet kak ot nawodneniq,&do konca wojny
budut opusto[eniq.

I utwerdit zawet (slu[ajte) dlq mnogih odna sedxmina,
odna iz \tih semidesqti sedxmin, a w polowine sedxminy
prekratitsq vertwa i prino[enie, i rasprostranitsq
merzostx zapusteniq, i okon^atelxnaq predopredelënnaq
gibelx postignet opusto[itelq.

68 Teperx, wot na[ urok na sledu@]ie tri, ^etyre, pqtx

sobranij, wsë, ^to otkroet Gospodx. “Semxdesqt sedxmin”.

69 Teperx q popro[u Doka, esli smovet, ^toby segodnq postawil

tam mo@ dosku, ^toby q smog \to razmetitx. Q ne ho^u, ^toby wy

\to upustili. Teperx wy dolvny izu^itx so mnoj, i izu^itx
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gluboko, ina^e wy upustite \to. I q ho^u narisowatx \to zdesx na

doske, a wy potom prinesëte karanda[i i bumagu i perepi[ete

\ti daty, \ti wremena i wsë, ^to ob \tom.

70 Tak wot, semidesqtaq sedxmina na^inaetsq (pojmite \to)

posle togo, kak Cerkowx zabiraetsq. Wot, kavdyj, kto ponimaet

\to, skavite: “Aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wot,

posle togo, kak Cerkowx zabiraetsq.

71 Otkrowenie 6:1, do Otkrowenij 19:21 imeet swqzx s

semidesqtoj sedxminoj, po\tomu my dolvny ostanowitxsq i

ob_qsnitx, prevde ^em pojdëm dalx[e. My dolvny ostanowitxsq

i ob_qsnitx, po^emu \ta semidesqtaq sedxmina. Potomu ^to, esli

net, to wy upustite te Pe^ati, wy upustite te Truby, wy

upustite te ~a[i, te Qzwy, te tri ne^istyh duha, podobnye

vabam, te tri Gorq, nizwervenie krasnogo drakona, ven]inu w

solnce. Esli net, to wy wsë \to upustite, potomu ^to \to

proishodit imenno zdesx w semidesqtoj sedxmine. Wot gde \to

proishodit.

72 Tak wot, prorok Daniil byl w Wawilone [estxdesqt wosemx

let. Te, kto zaho^et soslatxsq, i s\konomitx wremq, ^to mne

pri[losx otyskiwatx. {estxdesqt wosemx let! On u[ël w

plenenie w 606 g. do n.\., a kogda k nemu pri[lo widenie = \to

bylo w 538 g. do n.\. Ot 606-go do 538-go polu^aetsq [estxdesqt

wosemx. {estxdesqt wosemx let on byl w Wawilone, sredi

qzy^nikow, i wsë e]ë pobevdal. Aminx. A my i ^asa ne movem

prodervatxsq.

73 No on nahodilsq prqmo posredi, tolxko s tremq towari]ami,

i to w raznyh ^astqh carstwa. No Daniil, naedine s Bogom,

oderviwal pobedu [estxdesqt wosemx let. Podumatx tolxko! Q ne

ho^u na^inatx propowedowatx, potomu ^to predpolaga@, \to budet

Poslaniem u^eniq. Odnako, [estxdesqt wosemx let on oderviwal

pobedu i ostawalsq ^istym pred Bogom; bez kre]eniq Swqtym

Duhom, bez Krowi Iisusa Hrista, kotoraq hodatajstwowala by za

nego; tolxko s krowx@ telxcow, kozlow i tëlok, kotoryh emu

prihodilosx prinositx w vertwu tajno iz-za qzy^eskih

tradicij w toj strane. Ih tam pritesnqli. Ieremiq

proro^estwowal o nih, ^to ih budut pritesnqtx.

74 I wot Daniil, o da, on na^inaet widetx, ^to wremq

priblivaetsq, to^no tak, kak i my segodnq. Daniil na^al

“soobravatx”, on skazal, “^itaq knigi”.

I w perwyj god carstwowaniq&Daniil& carstwowaniq
q, Daniil, soobrazil po knigam ^islo let, po\tomu&

slowo GOSPODNE pri[lo k Ieremii proroku, ^to
semxdesqt let ispolnqtsq nad&opusto[eniem

Ierusalima.

75 Ieremiq, w 606-om g. do n.\. proro^estwowal, iz-za ih grehow i

bezboviq, ^to oni budut semxdesqt let.
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76 Wy pomnite, ^to w tot denx tuda qwilsq i drugoj prorok.

Sej^as ne mogu wspomnitx ego imeni. Q smog by najti \to wam

^erez paru minut, esli q zaglqnul by. No on pri[ël i skazal:

“Ieremiq, ty o[ibae[xsq. Bog sobiraetsq unizitx tam Izrailx

na stolxko-to dnej, na stolxko-to, okolo dwuh let”.

77 Ieremiq skazal: “Da budet tak. Aminx”. On skazal: “No

podovdi minutku. Dawaj my s toboj swerimsq drug s drugom, kak

proroki”. On skazal: “Pomni[x, byli te, kto proro^estwowal do

nas, i oni o[ibalisx. I Bog postupal s nimi po ih neprawde.

Itak, dawaj ubedimsq. No Gospodx Bog skazal mne, ^to budet

semxdesqt let”.

Bog srazil togo lveproroka, w tot ve god zabral viznx ego,

potomu ^to Bog skazal \tomu istinnomu proroku, ^to budet

semxdesqt let.

78 I q ho^u, ^toby wy zametili, kak Daniil, inostranec,

li[ënnyj swoego naroda, li[ënnyj swoej cerkwi, bez edinogo

cerkownogo sluveniq, nikakoj cerkwi, kuda movno pojti, bez

wospewaniq gimnow, krome teh, kotorye pel sam, i wo wsëm \tom on

wsë ve dervalsq togo, ^to skazal tot prorok. Aminx! Aminx!

79 Net cerkwi, kuda pojti, ne s kem ob]atxsq; wse hodili w

qzy^eskie hramy, wse poklonqlisx ih idolam. Net hristianskih

pesen; nikto ne weril w to, wo ^to weril on. No za [estxdesqt

wosemx let, ot @nogo wozrasta dwenadcati-^etyrnadcati let,

kogda ego zabrali tuda, on ostawalsq wernym Bogu; i ponql iz

proroka Ieremii, ^to te dni po^ti uve ispolnilisx.

Kak \to dolvno segodnq predosteregatx serdce wsqkogo

wernogo proroka Bovxego, ^toby my oglqdywalisx nazad i

smotreli, ^to skazal \tot istinnyj prorok, i znali, ^to my

nahodimsq w poslednem wremeni.

80 On skazal: “Q soobrazil po knigam togo Ieremii, brata moego,

mnogo-mnogo let nazad on proro^estwowal, ^to Izrailx budet w

univenii semxdesqt let. I to wremq po^ti ispolnilosx”. I on

prigotowilsq. I on nazna^il post, on oswqtil sebq, i kogda&

pepel i wreti]e, posypal na swo@ golowu, i na^al postitxsq i

molitxsq, ^toby urazumetx o tom dne, kogda oni vili.

81 I esli Daniil, prorok Gospoda, uznawal iz knig Ieremii, i

do[ël do takogo; ^to dave Izrailx wyhodil, te, kto viwy,

wyhodili iz Wawilona, otprawlqlisx na rodinu, ^to zastawilo ego

postitxsq wo wreti]e i peple. Naskolxko ve bolx[e \to dolvno

proizwesti s Cerkowx@ Viwogo Boga, uznaw, ^to wremq

zakan^iwaetsq i bolx[e ne budet; i Pri[estwie Gospoda Iisusa

Hrista, i dolvno ustanowitxsq welikoe Tysq^eletie! Kak ve my

movem popustu tratitx wremq, igratx w azartnye igry, kupatxsq

po woskresenxqm, ne otdawaq wremeni dlq Gospoda? Prosto

sbegá@t&Esli pastor goworit o ^ëm-to takom, ^to tebe ne
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nrawitsq, ty wstaë[x i uhodi[x. I esli=esli w cerkwi

zatqnulosx nadolgo, wot, wy=wy, wy=wy nedowolxny. Posmotrite

na na[e sostoqnie. Posmotrite, ^to my delaem.

Srawnite na[u viznx s tem prorokom. Odin ^elowek w celom

carstwe, nekuda pojti w cerkowx, i woob]e ne k komu pojti. Bylo

razru[eno i sovveno; ego gorod, ego l@di byli w plenu.

{estxdesqt wosemx let! {estxdesqt wosemx, [estxdesqt dewqtx,

semxdesqt; u nego ostawalosx dwa goda. Itak, kogda on na^al

^itatx knigu i uwidel, ^to wremq ispolneniq priblivaetsq,

ispolnqetsq, on otprawilsq w molitwe k Bogu, ^toby razuznatx ob

\tom.

82 ~to za wremq! ~to my delaem? Kogda “Narody kru[atsq, more

roko^et; serdca ^elowe^eskie razrywa@tsq ot straha; zaputannoe

wremq”. Wse \ti we]i, rukopisaniq na stene. Rasowyj raspad; w

mire proishodit wsqkogo roda zlo; i skandaly, i draki, i

bespokojstwa. Wooruvenie podwe[eno w angarah, odna strana,

razmerom s Kubu, movet za desqtx minut uni^tovitx mir. I \ti

raspri drug s drugom, ne^estiwye, ne zna@]ie ni Boga, ni sily

Ego.

I Duh Swqtoj w Cerkwi, dejstwu@]ij sredi Izbrannyh, posle

dwuh tysq^eletij pokazywaq, ^to On viwoj, ^to On w^era, segodnq

i wo weki Tot ve samyj. Kak my movem sidetx leniwo i passiwno?

Kak my movem probegatx \to powerhnostno? Wremq, kotoroe my

swerqli, nabl@daq za pribliveniem togo welikogo ^asa.

83 Tak wot, on ^ital w 25-j glawe Ieremii. Dawajte obratimsq k

Ieremii, k 25-j glawe, i pro^tëm, ^to goworil Ieremiq.

Woob]e-to na^nëm s 8-go stiha, potomu ^to \to&Q ho^u, ^toby

wy to^no ponqli. Q otmetil 11-j stih, ^toby ego pro^itatx, no

dawajte na^nëm s 8-go stiha.

Po\tomu tak goworit GOSPODX Sawaof:&
Mne \to nrawitsq. Kogda q sly[u, kak prorok wstaët s TAK

GOWORIT GOSPODX BOG, brat, \to to, ^to nado. Togda dlq menq

wsë re[eno. |to wsë.

&tak goworit GOSPODX Sawaof: za to, ^to wy ne
slu[ali slow Moih,

Wot, Q po[l@ i wozxmu wse plemena sewernye, goworit
GOSPODX, i po[l@ k Nawuhodonosoru, car@
Wawilonskomu, rabu Moemu, i priwedu ih na&na zeml@
si@ i na vitelej eë i na wse okrestnye narody, i
sower[enno istrebl@ ih&
Zapomnite, oni byli izbrannymi Bovximi, o kotoryh On

goworit. Oni ne byli neweru@]imi. |to byli cerkownye ^leny.

I prekra]u u nih golos radosti&golos weselxq,
(pohove, kak segodnq u nas, wesx \tot rok-n-roll, Rikki

i |lwis), i, oh, golos veniha&golos newe-&wernee,

newesty, zwuk vernowow,&swet swetilxnika.
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I wsq zemlq \ta budet opusto[ënnoj&

Slu[ajte, kak wzywaet tot prorok: “Wsq zemlq \ta budet

opusto[ënnoj!” I ne dlq podravaniq \tomu welikomu sluge

Bovxemu, no q proro^estwu@, ^to wsq \ta strana budet

opusto[ënnoj. Bog nakavet \tu stranu za eë grehi. Esli Bog ne

pozwolil Izrail@, izbrannomu Swoemu, Semeni Awraamowu, s

kotorym On zakl@^il zawet i dal obetowanie, esli On ne

popustil im ih prawonaru[eniq; hotq oni byli naskwozx

religioznymi, imeli bolx[ie cerkwi i swq]ennikow, i rawwinow;

no iz-za amoralxnosti i wsego ostalxnogo, ^to bylo sredi nih, Bog

zastawil ih povatx to, ^to oni poseqli, tak ve i my \to polu^im.

11-j stih:

&wsq zemlq \ta budet opusto[ënnoj, i&uvasom;&
To estx, kavdyj posmotrit i skavet: “Wot oni. Oni byli

takimi welikimi. Posmotrite na nih teperx”.

&i narody sii budut sluvitx car@ Wawilonskomu
semxdesqt let.
|to wremq vizni. |to kogda wa[a starenxkaq, blagoslowennaq

mama byla mladencem. Oni byli tam bez Boga, bez cerkwi, bez

pesni, bez wsego, celoe pokolenie, poka to gre[noe pokolenie ne

wymerlo.

I budet: kogda ispolnitsq semxdesqt let, nakavu carq
Wawilonskogo i tot narod, goworit GOSPODX, za ih
ne^estie, i zeml@ Haldejsku@, i sdela@ eë we^noj
pustyne@.

I sower[u nad to@ zemlë@ wse slowa Moi, kotorye Q
proiznës na neë, wsë napisannoe w sej knige, ^tó Ieremiq
proro^eski izrëk na wse narody.

Ibo i ih porabotqt mnogo^islennye narody i cari
welikie; i Q wozdam&po ih postupkam, i po delam ruk ih.

Ibo tak skazal mne GOSPODX Bog Izrailew: wozxmi iz
ruki Moej ^a[u si@ s winom qrosti i napoi iz neë wse
narody, k kotorym Q posyla@ tebq.
Drugimi slowami: “Ieremiq, Q da@ tebe \to poslanie. Ne

sidi spokojno. Ne nahodisx w odnom meste, no proro^estwuj wsem

narodam”. Wy sledite? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

“Proro^estwuj wsem narodam. Pokazywaj Moi znameniq i ^udesa,

i pustx uzná@t oni, ^to Q sobira@sx \to sdelatx”.

I oni wypx@t, i budut [atatxsq, i obezume@t pri wide
slowa, kotoroe Q po[l@ sredi nih.

84 ~to oni dela@t w \tot samyj denx? Oni nazywa@t tebq

lveprorokom, nazywa@t tebq kompromissnym, nazywa@t tebq

fanatikom, proricatelem, ili me^tatelem s me^tami, ili

kakim-to umstwennym telepatom. “Oni obezume@t!” A slowo

“bezumnyj” ozna^aet “sumas[ed[ij”. “Oni dejstwitelxno
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stanut sumas[ed[imi, budut goworitx: ‘Aj, ne obra]ajte

wnimaniq na togo swqtogo pryguna, \to ^epuha’, pri wide Slowa,

kotoroe Q po[l@ sredi nih”.

85 Wy widite, kak powtorqetsq istoriq? Ieremiq ne sogla[alsq

s ih fariseqmi, saddukeqmi, irodianami, kem by oni ni byli.

On, on prosto wydal Slowo, i iz-za Nego oni rasserdilisx na nego.

~to? Smotrite.

I togda wzql q ^a[u iz ruki GOSPODNEJ i napoil iz
neë wse narody,&
Ieremiq ne ostalsq doma. Ieremiq ne nahodilsq gde-to w

odnom meste, no on napoil iz neë wse narody.

&k kotorym poslal menq GOSPODX:
86 Ieremiq wzql Slowo Gospoda, wino Ego Slowa. A wino = \to

sila Ego Slowa. Wino imeet silu. Wino opxqnqet. W wine

nahoditsq sila. “I q wzql Slowo Gospodne,” = skazal Ieremiq, =

“i proqwil Ego. Wino, silu, kotoraq w Nëm, q proqwlql pered

nimi, a oni ne poslu[ali |togo”.

Bog skazal: “Q po[l@ ih na semxdesqt let w Wawilon”. To, ^to

On i sdelal. Po[li i prawednye i neprawednye, odinakowo.

87 Teperx wernëmsq k uroku. Daniil ^ital. Tolxko podumajte,

Daniil ^ital te ve samye Slowa, kotorye w \to utro ^itaem my.

Daniil ^ital tu ve samu@ Bibli@, s toj ve punktuaciej, te ve

predloveniq, te ve samye we]i, ^to i q, s Bovxej pomo]x@,

pro^tu wam w sledu@]ih neskolxkih Poslaniqh, te ve samye

we]i, ^toby pokazatx wam, ^to my w poslednem wremeni.

I Daniil, prinimaq Slowo ot Ieremii, idët w Wawilon. I on

byl pomazannyj prorok. I on sower[al ^udesa, znameniq, mog

istolkowatx inye qzyki, i proizwël sredi nih znameniq i ^udesa.

Odnako ostawalsq odin, sam po sebe! Aminx! On stoql odin.

88 No Ieremiq napisal \ti Slowa za mnogo-mnogo let do togo. I

Daniil, istolkowywaq Slowo, polu^il&“Slu[aj, podovdi-ka

minutku. My priblivaemsq k okon^ani@ wremeni, wedx q

nahovusx tut uve [estxdesqt wosemx let. I prorok Gospodenx”,

= aminx, = “brat moj, istinyj prorok Bovij, dokazaw[ij, ^to

on prorok, proro^estwowal nam. Wot tut w knige napisano,

skazano: ‘Po zawer[enii semidesqti let'. O Gospodx Bog, my

priblivaemsq k koncu. Wsë to pokolenie umerlo. ~to Ty

sower[i[x teperx, Gospodx? Ty obe]al poslatx nam&” I on

priwël sebq w porqdok, molitxsq.

89 O Bove, imenno sej^as samoe podhodq]ee wremq priwesti

sebq w porqdok, molitxsq. Potomu ^to my, kak i Ego wernyj sluga,

my widim, po Pisxmam apostolow, po predostereveniqm Swqtogo

Duha, ^to uve poslednee wremq. Duh Swqtoj goworit |to. “W

poslednie dni l@di budut naglye, nadmennye, l@bq]ie

udowolxstwiq bolx[e, ^em Boga, neprimiritelxny, klewetniki,

newozdervny, ne l@bq]ie dobryh”. Q ponima@ po \tomu Pisxmu.
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90 I q ponima@, ^to budut naglye rugateli, w poslednie dni. Q

ponima@, ^to wosstanet narod na narod, w poslednie dni. Q

ponima@, ^to budut wzrywy ob]ego negodowaniq, w poslednie dni.

Q ponima@, ^to budut puga@]ie zreli]a w nebesah, podobno

leta@]im tarelkam, zagado^nye zreli]a, serdca ^elowe^eskie

budet skowywatx strah. Budet zaputannoe wremq, i budut

bedstwiq w narode. Q ^ita@, ^to wse oni wojdut w organizacii i

denominacii, i u nih budet konfederaciq, w poslednie dni. Q

ponima@, ^to ven]iny w poslednie dni budut nositx strivki. Q

ponima@, ^to oni budut nositx korotku@ odevdu, i hoditx na

wysokih kablukah, postukiwaq wo wremq hodxby, w poslednie dni.

Q ponima@, ^to w poslednie dni moralx silxno upadët. Q

ponima@, ^to propowedniki budut lvepastyrqmi w poslednie

dni, pojdut na kompromiss, i ne budut kormitx narod Slowom

Bovxim, no wmesto \togo uwlekutsq raznymi u^eniqmi. No q

ponima@, ^to budet Golos w poslednie dni, wopi@]ij w pustyne,

zowu]ij l@dej obratno k originalxnomu Poslani@, obratno k

delam Bovxim. Iz \toj Knigi q ponima@, ^to \to proizojdët.

91 Q zna@, ^to w poslednie dni nastupit golod. Cerkwi budut

tak organizowany i tak postawleny wo wsëm, ^to w poslednie dni

nastupit golod, i ne tolxko bez hleba i wody, no vavda sly[aniq

istinnogo Slowa Bovxego. I l@di pojdut s wostoka i s zapada, s

sewera i s @ga, s vavdoj usly[atx istinnoe Slowo Bovxe. No

cerkwi budut tak organizowany i tak “zatqnuty gajki”, ^to im

ne udastsq usly[atx |to. Q ponima@ iz \tih Knig. No w tot denx,

O Bove, tam wzojdët Otraslx ot Dawida.

92 Q ponima@, ^to On po[lët Ili@ prevde, ^em w poslednee

wremq nastupit tot denx, u nego budet Poslanie, kotoroe obratit

serdca detej obratno k otcam, wernët ih k originalu, wernutsq k

koncu i na^nut. Q ponima@, ^to \to proizojdët kak raz pered

tem, kak Duh ostawit Qzy^esku@ cerkowx, ^toby wernutxsq k

Ewreqm.

93 Q ponima@ ne tolxko po Bukwe. Q ponima@ po Slowu, po

napisannomu Slowu, ^to Izrailx wozwratitsq na swo@ rodinu; i q

wivu, kak oni s_ezva@tsq.

94 Q ponima@ po Bukwam prorokow, ^to Izrailx stanet narodom.

Oni wosstanowqt hram pokloneniq. Bog snowa na^nët dejstwowatx

s nimi, kogda oni wernutsq na swo@ rodinu. O! W poslednie dni u

nih wosstanut dwa proroka. Q ponima@ \to. Kak tolxko Qzy^eskaq

Cerkowx ujdët, poqwqtsq dwa proroka: Elisej i Moisej, w

Izraile. Razberëm, kogda budem prohoditx \to.

95 Prorok widel, ^to wremq po^ti ispolnilosx tam w Wawilone.

Horo[o.

96 Qwlqetsq Gawriil, ne tolxko, ^toby raskrytx to, o ^ëm on

spra[iwal, no rasskazatx emu, ^to dalx[e opredeleno dlq

ewrejskoj rasy, wesx putx do okon^aniq. Aminx! On prosil

nemnogo, a polu^il wsë celikom. On spra[iwal, ^toby znatx&
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97 Daniil pytalsq wyqsnitx: “Skolxko e]ë ostaëtsq teperx,

Gospodx? Prorok Ieremiq, Twoj sluga, moj brat, [estxdesqt

wosemx let nazad proro^estwowal i skazal: ‘Semxdesqt let \tot

narod budet nahoditxsq tam’. Wsë staroe pokolenie, prakti^eski,

teperx u[lo”.

98 Sorok let nazad podnqlosx staroe pokolenie pqtidesqtnikow.

Ih nazywali “starymi bojcami”. Oni organizowalisx i dralisx,

i skandalili tam ws@ dorogu, ot gory Horiw i Newo. No teperx,

nakonec, my u reki. On sobiraetsq wozdwignutx nowogo, ^toby ih

perewesti s Ie[ua <Iisus Nawin.=Per.>. Zakonu ne udalosx;

Moisej [ël s nim; Moise@ ne udalosx. Ie[ua ih prowël. My

obnaruvili, ^to organizaciqm ne udalosx, no Duh

Bovij&Ie[ua, slowo Ie[ua ozna^aet “Iisus na[ Spasitelx”.

~to Swqtoj Duh pridët w Cerkowx. Ne organizaciq, no Swqtoj

Duh budet sredi naroda i prigotowit Eë k woshovdeni@, k

perehodu Iordana. Q soobrazil, ^itaq \tu Knigu, ^to wot \to

dolvno proizojti. I Bog znaet, ^to q teperx i]u \togo, ^toby q

smog ute[itx Ego narod i rasskazatx im, ^to priblivaetsq, i

zdesx w \to utro, i w raznyh stranah, kuda idut \ti lenty, po

wsemu miru, ^to my w poslednem wremeni.

99 On otkryl wesx putx do polnogo ustanowleniq Carstwa i

ustanowleniq Milleniuma. |to bylo poslaniem Gawriila. On

skazal: “Q pri[ël wozwestitx tebe, ^to semxdesqt let, semxdesqt

sedxmin e]ë opredeleny dlq naroda twoego, opredeleny do konca

ewrejskogo roda. Semxdesqt sedxmin”. Smotrite, ^to On skazal.

~to teperx, ot na^ala wosstanowleniq&

Semxdesqt sedxmin opredeleny dlq naroda twoego i dlq
twoego&goroda&

“Goroda twoego”. Wawilon ne byl ego gorodom. Kto&Gde byl

ego gorod? Ierusalim.

100 Teperx, kogda my obratimsq k semi, to estx k semikratnomu

podtwervdeni@, my obnaruvim, ^to \to za gorod, i priwedëm i

pokavem, kto \to byl, kto osnowal ego, s ^ego na^alosx. Kak dolgo

on prostoit? Budet li snowa wosstanowlen? W kakie wremena? O,

welikie we]i nam predstoqt. Horo[o.

Semxdesqt sedxmin opredeleny dlq naroda twoego i dlq
twoego&goroda, ^toby pokrytx prestuplenie,&

Wot, On ne skazal: “Daniil&” On, nesomnenno, skazal emu,

^to semxdesqt sedxmin uve&Q ime@ w widu semxdesqt let uve

po^ti zakan^iwalisx. {estxdesqt wosemx, ne dostawalo tolxko

dwuh let. I my widim, ^to proro^estwo Ieremii bylo sower[enno

wernym. Dwa goda spustq oni wy[li. Neemiq po[ël i polu^il

powelenie ot carq, i postroil stenu w trudnye wremena. Oni

rabotali. On skazal: “Stena&” Poslu[ajte \to.

&pokrytx prestuplenie, polovitx konec grehu,&
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“Polovitx konec grehu”. ~xemu? Ewreew. “Opredeleny dlq

naroda twoego”, ne dlq Qzy^nikow. “Dlq naroda twoego”, = dlq

Ewreew. “I twoego goroda”, = ne Nx@-Jorka, ne Bostona,

Filadelxfii, ~ikago, Los-Andvelesa, Rima. No “dlq twoego

goroda”, Ierusalima.

&^toby pokrytx prestuplenie,&polovitx konec
grehu,&zagladitx bezzakonie, i ^toby priwedena byla
we^naq prawednostx, i zape^atany byli widenie i
proro^estwo, i pomazan byl Swqtyj swqtyh.
(Sledite!)

Itak, znaj i razumej: s togo wremeni, kak wyjdet
powelenie o wosstanowlenii Ierusalima (\to byl ego

gorod) do&Hrista Wladyki budet semx (iz semidesqti)

sedxmin&
101 Podovdite, poka dojdëm do \togo! Wot \to da! Wot \to

blagoslowenie, kotoroe q&Q wozxmu werëwku i priwqvu sebq k

\tomu mestu.

102 Otkryt polnostx@ wesx putx, skazal: “Q sobira@sx rasskazatx

tebe ne tolxko o tom, ^to uve skoro zakon^atsq \ti dwa goda,

ispolnqtsq”. I wse my znaem, ^to oni nahodilisx tam rowno

semxdesqt let, i=i wy[li, w to^nosti, kak skazal prorok. I

Isajq, to estx q ime@ w widu&Daniil poweril tomu proroku, i

wot on byl gotow. Horo[o. I on&

103 I wot, kogda pri[ël Gawriil, On skazal: “Q pri[ël pokazatx

tebe wesx putx, otkrytx tebe \ti we]i, wesx putx do okon^aniq”.

Widite? Wzglqnite.

&merzostx zapusteniq, do zawer[eniq&
104 Zawer[enie = \to “konec wsego”. “Q pokavu tebe, ^to

proizojdët”. Teperx slu[ajte. Ulowíte! “Q&Daniil, Q byl

poslan. Ty velannyj na Nebesah. I Q usly[al molitwy twoi i

teperx so[ël wozwestitx tebe, ^to opredeleno dlq Ewreew i

Ierusalima, otnyne i do konca zawer[eniq, polnostx@”.

105 Teperx, wy ponimaete, klass? Esli my smovem wyqsnitx,

kakie \to semxdesqt sedxmin, to budem znatx, kogda zawer[enie.

Wot \to da! Da pomovet nam Bog \to uznatx. Ob \tom nam

rasskazywa@t imenno gde-to na \tih stranicah, imenno s togo

wremeni do sego wremeni, do zawer[eniq, ni minuty ne

poterqetsq.

106 Kak welikó Bovxe Slowo&Kogda Bog sotworil zeml@ i

pomestil eë na orbitu. Q propowedowal odnavdy, w woskresenxe

we^erom, naskolxko wsë bezo[ibo^no. E]ë by, zemlq wra]aetsq

nastolxko sower[enno, ^to wam to^no mogut skazatx o

prohovdenii solnca i luny na dwadcatx let wperëd, s to^nostx@

do minuty. Q wam ne skazal by \togo ni po kakim w mire ^asam;

oni otstanut na dwe ili tri minuty za mesqc, ili ve ujdut

wperëd na dwe-tri minuty, dave esli wozxmëm lu^[ie. My ne
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movem sdelatx ni^ego sower[ennogo. Potomu ^to estx tolxko

odno sower[ennoe = \to Bog. A Bog i Slowo Ego = odno i to ve,

itak, Bovxe Slowo sower[enno.

107 I esli my smovem najti \ti dni, to my to^no najdëm, kogda

budet okon^anie. Wy ponimaete? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> “|to opredeleno do zawer[eniq”. 24-j stih, =

“twoego naroda i twoego goroda”, to estx Ierusalima. Estx

21-j&24-j stih zdesx. Iisus na \to ssylaetsq w Matfeq 24.

108 Wot, Brat Kollinz, esli on zdesx w \to utro, q ne zna@, estx on

ili net. W tot we^er byli woprosy, on zadal wopros. (Q duma@,

ni^ego plohogo, esli q \to skavu, Brat Kollinz.) O “‘Merzosti

zapusteniq’, wot, ^to \to ozna^aet?”

109 Iisus goworil ob \tom, w 24-j glawe ot Matfeq, i my najdëm.

Da, Matfeq 24:15. Dawajte-ka q \to bystro pro^tu, ^toby wy

uwideli, zdesx Iisus goworit o tom ve samom, ssylaqsx na

Daniila. Matfeq 24:15, dlq teh, kto zapisywaet. Q ho^u, ^toby

kavdyj iz was, osobenno segodnq we^erom i=i w sledu@]ee

woskresenxe, prinesli karanda[i i bumagu, potomu ^to my&

poka wy ne dostanete kassetu. 24-q, 15-j stih, “Itak, kogda&”

Itak, kogda uwidite merzostx zapusteniq, re^ennu@
^rez proroka Daniila,&
Podumajte! |to za ^etyresta wosemxdesqt tri, ^etyre, pqtx,

wosemxdesqt [estx let. Za ^etyresta wosemxdesqt [estx let.

&proroka Daniila, stoq]u@ na swqtom meste,&
Teperx posmotrite w swo@ Bibli@. |to w skobkah.

&(^ita@]ij da razumeet,)
110 Teperx, On goworit ewreqm. Oni hotqt uznatx: “Kak nas^ët

\togo hrama? Kogda on budet razru[en? Kogda on budet

wosstanowlen? Kogda nastupit wremq, ^to tam ne ostanetsq kamnq

na kamne? Kak dolgo \to prodlitsq?”

111 On skazal: “Kogda uwidite ‘merzostx zapusteniq, stoq]u@

kogda&’ = Daniil, = ‘stoq]u@ na swqtom meste’.” Skazal:

“Kogda uwidite, ^to \to nastupit, teperx ^ita@]ij pustx

urazumeet, o ^ëm on goworit”.

Po \toj pri^ine my w molitwe obra]aemsq k Bogu, ^toby bylo

tak sower[enno, ^toby ne bylo ni teni somneniq. Potomu ^to my

ne sobiraemsq k \tomu dobawlqtx na[e sobstwennoe istolkowanie.

|to dolvno prijti ^erez TAK GOWORIT GOSPODX. Itak, q

ostawlq@ \to tam, poka ne urazume@.

Wsë emu otkryl, i ob \toj “merzosti”.

112 I pomnite, \to imeet dwojnoj smysl, podobno kak, “Iz Egipta

wyzwal syna Moego”. Kak Izrailx byl wyzwan; tak ve byl wyzwan

Iisus, Ego Syn.

I \to w to^nosti proizojdët, nastolxko ve werno, kak i to,

^to q sto@ zdesx. I On sdelal \to takim obrazom, On sdelal \to
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skrytno, wsë sokryto ot Cerkwi. O-o, kogda my w \to wniknem, w

\to [estikratnoe razumenie. Kak On wsë \to sokryl ot Cerkwi;

tak, ^toby Cerkowx bodrstwowala kavdu@ minutu, ne znaq, kogda

On pridët. No teperx Cerkownyj period po^ti zakon^ilsq, itak,

teperx uve gotowo dlq Pri[estwiq, uve gotowitsq.

113 |to odno iz samyh wavnyh Pisanij w Knige. O ^ëm ono

goworit? Ono rasskazywaet o zawer[enii ewrejskoj nacii,

ewrejskogo naroda. |to Pisanie, semxdesqt sedxmin, ono

raskrywaet i goworit w to^nosti so wremeni Daniila, i do konca

zawer[eniq. |to odni iz weli^aj[ih ^asow. Kto iz was sly[al,

kak q skazal: “Esli hotite uznatx, kakoj denx nedeli, posmotrite

na kalendarx. Esli hotite uznatx, w kakoe wremq my viwëm,

nabl@dajte za ewreqmi”? |to werno. |to Bovij kalendarx,

wzqtyj imenno ots@da. L@boj teolog, l@boj biblejskij u^ënyj,

wsqkij wam skavet, ^to \to ^asy, Ewrei.

Skolxko u nas wremeni? My prosto&l@di, varko, oh, q&

114 |to ne imeet otno[eniq k Qzy^nikam; \ti Semx Pe^atej,

Semx Qzw, Semx Bed, Semx Trub = zdesx ni pri ^ëm. W to wremq

Qzy^eskaq Cerkowx budet wo Slawe. K nam \to ne otnositsq, k

Qzy^eskoj Cerkwi. |to otnositsq tolxko k Izrail@. “Daniil,

narodu twoemu i Ierusalimu”.

115 Wot, i otkrywaet tot fakt, ^to Bog imeet delo s Ewreqmi

tolxko kogda oni na swoej rodine. Allilujq! Wot w ^ëm sutx, q

duma@, imenno tam.

Oni wsegda dopuska@t, ^to \to s togo wremeni, kogda Izrailx

byl tam wo wremena Daniila. A odin welikij pisatelx&Potomu

^to, q zna@, ^to zdesx sidqt nekotorye iz ego posledowatelej, q

skavu \to. Po \toj pri^ine u nih wse \ti lovnye we]i.

116 Wy znaete, kak posledowateli Millera, pered tem kak stali

adwentistami sedxmogo dnq, ^to oni tam sdelali? W 1919-m,

sdelali sebe krylxq, (wy wse wideli w gazete “Kurxer”), i

podnqlisx tuda, ^toby w to utro uletetx. Wot tak prinimali

semxdesqt sedxmin Daniila. Ugu, posledowateli Millera. Togda,

pozve, iz-za |llen Uajt, kotoraq byla ih proro^icej,

razwernulisx i stali nazywatx sebq adwentistami sedxmogo dnq.

A teperx oni pomenqli swoë nazwanie na “Golos Proro^estwa”.

Widite? Tri raznyh nazwaniq u togo ve samogo kulxta.

117 Wot, no oni o[ibalisx, potomu ^to oni pytalisx prilovitx

te semxdesqt sedxmin i k Ewreqm, i k Qzy^nikam. A On zdesx

goworit: “|to dlq naroda twoego”. I Bog nikogda ne imel dela s

Ewreqmi wne Palestiny. I kogda k semidesqtoj sedxmine Messiq

byl ubit, (ne iz-za Sebq; radi nas byl ubit), Izrailx byl

rasseqn, i uve (nikogda) ne wozwra]alsq na swo@ rodinu do

poslednih neskolxkih let. Itak, wremq dlq Cerkownoj \pohi

togda ne zas^itywalosx. Wy ponqli \to? <Sobranie:

“Aminx”.=Red.>
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Ne moglo bytx w 1919-m. Q mogu pokazatx, ^to w 1919-m ^to-to

proizo[lo, no \to kogda tot Angel, prozwu^alo tretxe soob]enie

Angela i na^alosx Góre. To^no. No \to ne bylo&|to bylo, kogda

ta wojna zagado^nym obrazom zakon^ilasx. My rassmotrim \to w

7-j glawe, kogda podojdëm k nej, kogda podojdëm k 7-j glawe. Wy

wse sly[ali, kak q propowedowal \to, mnogo raz, widite,

prozwu^alo soob]enie Angela: “Udervite ^etyre wetra, poka ne

zape^atlim Ewreew, rabow”. I wot oni vdali, poka ne projdët wsq

Qzy^eskaq \poha.

Zatem, kogda On prihodit, togda=togda On zape^atlewaet

Ewreew, sto sorok ^etyre tysq^i prinima@t Swqtogo Duha. Sto

sorok ^etyre tysq^i zape^atlënnyh. Otkrowenie 7. Wy \to

^itali.

“I q uwidel welikoe mnovestwo l@dej uve w Nebesah,” =

Ioann uwidel, = “iz wseh plemën, qzykow i narodow, oni stoqli

pred Bogom, s palxmowymi wetwqmi w rukah swoih, w belyh

odevdah, wospewaq. ‘Allilujq! Aminx! Slawa, premudrostx, ^estx,

krepostx, sila Bogu na[emu wo weki wekow. Aminx!’ = kri^ali

oni”.

118 Ioann togda ne mog ponqtx. No on oglqnulsq i uwidel na gore

Sinaj, (slawa) sto sorok ^etyre tysq^i neoskwerniw[ihsq s

ven]inami. Ewrei! Ven]iny = cerkwi! Oni ne primknuli ni k

kakim organizaciqm: l@teranam, metodistam, baptistam i

preswiterianam. No oni ot na^ala byli ewreqmi, prawowernye, i u

nih tam byl hram, poklonqlisx na gore Sinaj. |to sto sorok

^etyre tysq^i. |to posle togo; Cerkowx u[la wo Slawu. Widite?

119 Itak, mister Smit o[ibalsq, dolvno bytx. Potomu ^to,

kak ve wy sobiraetesx otnesti \to s@da k 1919-mu, zabratx sto

sorok ^etyre tysq^i? Togda wozwra]aetesx k posledowatelqm

Rassela. Widite? Togda wozwra]aetesx k u^eni@ posledowatelej

Rassela, ^to “Iisus pri[ël w 1914-om. W 1919-om On zabral Swo@

Cerkowx. I teperx On w tainstwennom tele idët wokrug zemli,

podnimaq&idët k mogile babu[ki i k mogile dedu[ki, i

podnimaet ih wseh, wseh posledowatelej Rassela”. ~epuha! W

swete Slowa \to ne imeet nikakogo smysla. Zdesx ne polu^itsq

prawilxno. Net, s\r. Ne polu^aetsq.

120 No Istina u Boga. I Bog estx Tot, Kto movet otkrytx Eë i

pomestitx Eë tuda, i nam pokazatx Eë to^no. Widite? Q wer@, ^to

On \to sdelaet. Q ne zna@ \togo. Q gowor@ wam Prawdu. Q ne zna@,

no q wer@. Q wer@, ^to On sdelaet.

121 Itak, wy widite, Bog ne imel dela s Ewreqmi. (Q ho^u, ^toby

wy dervali \to w golowe) poka Izrailx&

122 |to kogda q pytalsq skazatx \tomu bratu, kotoryj sidit

zdesx, razgowariwaq o poezdke w Izrailx, dervisx w storone ot

Izrailq! Dervitesx w storone ot nego, l@di, kotorye

rasskazywa@t ob obra]enii ewreew. Poka ne zakon^itsq \to

Poslanie, wy uwidite, \to TAK GOWORIT GOSPODX, Slowom i
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Duhom. Izrailx obratitsq, wesx narod, w odnu no^x. Tak skazano w

Biblii. No Blagowestie dave ne dlq nih. Snaruvi estx neskolxko

werootstupnikow, i tak dalee, kotorye wojdut, wne \toj osnownoj

^asti ewreew, oni wojdut i spasutsq. |to prawda. Q wer@ \tomu

wsem swoim=swoim serdcem.

No zapomnite, do teh por poka Izrailx wne swoej strany, oni

ne mogut spastisx. Teperx oni wozwra]a@tsq. I oni budut

spaseny, wesx narod w odin denx. Tak skazano w Biblii. Odin denx;

polnostx@ wernët Izrailx obratno k Bogu. W odin iz \tih dnej

takaq mo]naq we]x potrqsët Izrailx, ^to \to wskolyhnët ws@

stranu. Dave prorok woskliknul i skazal: “W odin denx Ty

sdelal \to”. W odin denx, oni uwidqt |to. |to budet mo]naq

we]x.

123 Po moemu mneni@, \to budet mo]nyj prorok, kotoryj

podnimetsq i wstanet pered Izrailem, i dakavet im, ^to Messiq

wsë e]ë viw. Tot Messiq, Kotorogo oni otwergli&?&

124 Teperx oni ^ita@t Bibli@, Izrailxsku@ Bibli@. Oni

^ita@t eë ot konca k na^alu, oni eë tak ^ita@t. Wy znaete, kak

pi[ut na ewrejskom qzyke. Takim obrazom, kogda oni ^ita@t

eë&I oni ^ita@t to, ^to im tuda otprawil Lewi Petrus,

million Biblij. Oni skazali: “Esli \tot Iisus&” |to byli te

ewrei, kotoryh priwezli iz Irana, oni tam nikogda ne sly[ali

^ego-to takogo o Messii. I kogda oni byli gotowy otprawlqtxsq

na swo@ rodinu, wot, oni ne sadilisx w te samolëty. Oni wsë e]ë

pa[ut starymi plugami. Wy ^itali ob \tom w vurnale “Wzglqd”.

Kto iz was ^ital \ti statxi wo “Wzglqde” i w “Tajms” vur-&?

Wot, kone^no, ^itali. Widite? Oni ne sadilisx na nih. Tam wstal

staryj rawwin i skazal: “Wspomnite, na[ prorok skazal, ^to my

budem wozwra]atxsq na rodinu na krylxqh orla”. Allilujq!

Narody kru[atsq, Izrailx podnqlsq,

Qzy^nikow dni so^teny;

Znamenij swer[enxe, narodow smqtenxe,

Uv we^nostx stoit ne wdali.

125 Lu^[e wam probuditxsq. Wy \to sly[ali i sly[ali, i

sly[ali, no odnavdy \to prozwu^it w poslednij raz. Izrailx

wozwra]aetsq na swo@ rodinu. Bog opredelit dlq Izrailq tot

denx, kogda oni stanut narodom, s togo dnq kakoj-nibudx qzy^nik

uve ne spasëtsq.

126 Q dokavu \to \timi semx@desqtx@ sedxminami, esli tolxko

smogu najti te dni. Q sobira@sx obratitxsq k&dostatx

astronomi^eskie kalendari, i=i @lianskij, astronomi@, i

rimskij, wsqkie. Gde-to estx e]ë bolx[e. ~to-nibudx estx. Bog

znaet ob \tom, i On=On sposoben \to otkrytx. Widite? Q zna@,

^to po @lianskomu kalendar@ w godu trista [estxdesqt pqtx

dnej i odna ^etwërtaq dnq. Itak, o-o, oni wse zaputany, no gde-to

estx istina.
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127 Q wivu, kak mnogo cerkwej, kak mnogo organizacij, kak mnogo

l@dej idut wot tak, i kakie-nibudx “Radujsq, Mariq”, i

kakoe-to poklonenie tomu, drugomu i tretxemu. No gde-to dolvna

bytx Istina. Gde-to dolven bytx Bog. Gde-to dolvno bytx

Poslanie. Q wivu, kak podnima@tsq lveproroki, dejstwu@t

budto s pronicaniem, i proishodqt wsqkie drugie we]i. Togda,

gde-to tam dolven bytx nastoq]ij, s kotorogo dela@tsq

poddelki.

128 Q wivu, kak l@di whodqt w plotx, i kri^at, i tak sebq wedut, a

wyhodqt i viwut kak popalo. No gde-to tam dolven bytx

nastoq]ij Swqtoj Duh. Q wivu, kak l@di wedut sebq religiozno

i tak dalee, stara@tsq bytx nabovnymi. Q zna@, ^to gde-to estx

podlinnyj Bog. Gde-to estx podlinnyj Duh, potomu ^to s \togo

delaetsq staryj licemer, staraq falx[iwka. Dolvno bytx ne^to

realxnoe: kakoj-to ^elowek, kakie-to l@di, Cerkowx, Bog. Gde-to

dolvno bytx ^to-to nastoq]ee, potomu ^to \ti s togo prosto

skopirowany. Gde-to estx ne^to realxnoe.

129 Q goworil \toj cerkwi o wa[ih darah. <Brat Branham ^etyre

raza stu^it po kafedre.=Red.> Poslu[ajte wa[i dary; hranite

ih w Biblii. Ne berite podmenu, kogda Nebesa polny nastoq]ego.

Dawajte hranitx nastoq]ee. Dawajte dostanem nastoq]ee ili

woob]e nikakogo. Aminx.

130 Teperx, zakan^iwaem, \to fakt, ^to Bog zanimaetsq Izrailem

tolxko togda, kogda oni na swoej rodine. Dawajte wozxmëm, kogda

Bog&Awraam pokinul rodinu i u[ël w Egipet, ^to proizo[lo?

On u[ël ot Bovxej woli i ne polu^al blagoslowenij, poka ne

wernulsq na rodinu. Bog ne imel s nim déla, ni odnogo wideniq,

ni^ego drugogo, poka on ne wernulsq na rodinu.

131 Wzglqnite na Izrailx, kogda oni otprawilisx w Egipet,

^etyresta let. Ni odnogo ^uda, ni znameniq, ni odnogo sredi nih

ne proizo[lo, ne otme^eno w istorii w \toj Knige. I snowa po^ti

wse; idut w cerkowx, prinosqt agnca, goworqt “Radujsq, Mariq”

ili ^to tam e]ë, idut nazad. Na sledu@]ij god to ve samoe.

Swq]enniki wsë sporili: “Rawwin Takoj-to! My izberëm rawwina

Takogo-to. U nego obrazowanie polu^[e. On bolx[e znaet o

egiptqnah”. I wo-perwyh, egiptqne i=i wse oni byli

odinakowymi.

132 To ve samoe proizo[lo s cerkowx@. My wse po[li k

metodistam, ili baptistam, ili preswiterianam. “My imeem

diplom Hártforda! U nas stepenx ot Uítona! My imeem stepenx

e]ë otkuda-to, ili Boba Dvonsa! My, my imeem bakalawra

iskusstw! U nas estx doktor bogoslowiq, doktor prawa, ili ^to-to

drugoe!” I ^to iz \togo nabralosx? Ku^a ^epuhi.

Takim obrazom \to bylo w Egipte. No Bog ne imel dela s

Izrailem, poka oni ne pri[li na swo@ rodinu.

133 Slu[ajte! TAK GOWORIT GOSPODX, Bog ne budet imetx

dela so Swoej Cerkowx@ do teh por, poka Ona ne wernëtsq na
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rodinu, w Poslanie sego ^asa. Wernitesx k originalu! Ujdite

pro^x ot wa[ih metodistskih, baptistskih, preswiterianskih

idej; wa[ih pqtidesqtni^eskih, Assamblej, Edinstwennikow,

Troe^nikow i Pqtëro^nikow, ^to by tam ni bylo; cerkowx Bovxq,

Nazarqne, Swqtye Piligrimy, cerkowx Hrista, wsqkie

antihristowy dwiveniq! Q ponima@, \to potrqsaet mir. Wsë

lovno; wsë ot dxqwola. O uvas! W kavdom iz nih estx

blago^estiwye l@di. Blago^estiwye l@di estx w kavdom iz teh

dwivenij. No sama po sebe organizaciq ne ot Boga, i Bog nikogda

ne blagoslowit \togo. On nikogda \togo ne delal.

134 Q pro[u l@bogo istorika (wy usly[ite \tu lentu) napisatx

i skazatx mne, gde \to bylo, ^toby cerkowx organizowalasx, a Bog

prodolval by s nej zanimatxsq, ne otloviw eë na polku. Skavite

mne, kogda takoe bylo, ^toby On snowa podnimal L@teran, Wesleq

i metodistow, ili pqtidesqtnikow. Nikogda! Tam ona i levit, \ta

organizaciq, iz_qzwlennaq i progniw[aq! Bog bral kogo-to

indiwidualxno, pytaqsx ukazatx l@dqm putx obratno na rodinu.

I ^to ve, \ti indiwiduumy nastolxko slabye i iznevennye, s

kakoj-to stepenx@, ^to oni organizowywali drugu@ organizaci@,

proizwodq ditq, wdwojne bolee dostojnoe geenny, ^em to, ^to

bylo.

135 No u Iegowy, kone^no, gde-to estx ^elowek, na kotorogo On

movet wozlovitx Swoi ruki, kotoryj ne budet idti na

kompromiss s ih&-^estiwoj, ne^estiwoj organizaciej; kotoryj

razwernët l@dej obratno k toj Skale, ko Hristu Iisusu, obratno

k originalxnoj Pqtidesqtnice i originalxnomu Swqtomu Duhu,

s originalxnymi znameniqmi i originalxnymi ^udesami.

Kone^no, gde-to u Nego estx odin, kotorogo ne slomqt nikakie

presledowaniq, nikakie wypady, wy^ërkiwaniq, nesoglasiq, ni

^to-libo ostalxnoe; tot budet stoqtx.

Bog nikogda ne blagoslowlqet Izrailx, poka tot ne na swoej

zemle.

136 Bog nikogda ne blagoslowit was = metodistow, baptistow,

preswiterian, katolikow, ili Swqtyh Piligrimow, Nazarqn,

cerkowx Hrista, ili=ili pqtidesqtni^esku@ organizaci@. On

nikogda ne blagoslowit was takim obrazom. Wernitesx na rodinu,

k na^alu, obratno k pereviwani@ Pqtidesqtnicy, podobno kak

\to proizo[lo w Denx Pqtidesqtnicy, kogda Sila viwogo Boga

izmenila te tysq^i l@dej i zavgla ih serdca ognëm Bovxim, ^to

pokazalo podlinnostx; ne znameniq podravaniq, ne kaku@-to

wydumannu@ telepati@, ne kaku@-to parodi@, i pustilisx w

krysinye bega, kak u nas w Amerike. “U kogo budet samaq bolx[aq

palatka?” Ili ve, “U kogo budet samaq bolx[aq tolpa narodu?”

Kakaq Bogu ot \togo raznica? Bogu nuvny l@di s ^istym

serdcem, a ne bolx[aq tolpa. A u nas u wseh tut prohodqt

“krysinye bega”. Kakoj pozor, uwidim, smovem li dobawitx k

na[ej organizacii e]ë tysq^u. |to pozor. On ho^et, ^toby my

wernulisx k Istine, obratno k Duhu, obratno k wernomu Swetu,
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obratno na bolx[u@ dorogu wo Hriste, obratno k Istine. Kak ve

On blagoslowit nas, esli my idëm takim putëm? On \togo ne

sdelaet.

137 On ne blagoslowlql Izrailx do teh por, poka te ne wernulisx

na obetowannu@ zeml@. A kogda oni wernulisx na obetowannu@

zeml@, na^ali proishoditx znameniq i ^udesa. On poslal k nim

^eloweka po imeni Moisej. S ^em pri[ël \tot Moisej, s

wy[kolennoj teologiej? On pri[ël so stepenx@ bakalawra

iskusstw? On pri[ël s diplomom doktora prawa, doktora

filosofii? On pri[ël s siloj Iegowy, i s poslaniem:

“Wozwra]ajtesx s \toj zemli na rodinu. Wernisx, do^x Siona, k

swoim”. Aminx!

138 Po^ti dwe tysq^i let ewrei byli ne na swoej rodine,

rasseqnnye po ^etyrëm wetram zemli. |to Poslanie movno

goworitx nedelqmi, esli razbiratx podrobno. My movem zagnatx

Izrailx obratno i pokazatx, kogda oni byli rasseqny Rimskoj

imperiej, posle otwerveniq Messii; kak oni razo[lisx po wsem

narodam pod Nebesami.

Wernutxsq k Iakowu, Izrail@, obratno w Bytie 44 i 45, i tam

pokazatx, kak on blagoslowil teh patriarhow, i to^no skazal im,

gde oni budut nahoditxsq w poslednie dni. I q mogu wam pokazatx

to^no (kavdyj narod) Izrailq, kavdoe koleno Izrailq,

nahodqtsq to^no w teh narodah, gde bylo skazano, ^to oni budut

nahoditxsq. I wot my zdesx segodnq.

139 Ewrej, kotorogo my znaem segodnq, \to ne nastoq]ij ewrej.

Nastoq]ij ewrej = \to nastoq]ij prawowernyj, kotoryj ne

oskwernilsq delami \togo mira, kotoryj ne po[ël primykatx k

drugim cerkwam. |to te, kotorye wozwra]a@tsq tuda, viwut na

syre i hlebe, na sklonah gor, w starom gorode ne pozwolq@t. Im

pri[losx stroitx gorod po \tu storonu, na ni^xej zemle, pod

dulami pulemëtow s obeih storon. No ona na^inaet raspuskatx

po^ki. Aminx i aminx! Wremq blizko.

140 Tam Izmail i Isaak, stoqt tam i sporqt iz-za zemli, no ona

prinadlevit Izrail@. Esli wam pridëtsq okazatxsq w nowom

Ierusalime, to oni ne pozwolqt wam pojti w staryj Ierusalim.

Ty sna^ala dolven pojti tuda, ^toby oni tebe wsë ob_qsnili, \ti

araby, togda tebq otprawqt na drugu@ storonu. |to deti Izmaila.

No podovdite, nastupaet wremq, kogda e@ zawlade@t Bovxi deti.

|to werno. Ierusalim budet snowa wosstanowlen. Budet

ustanowleno evednewnoe vertwoprino[enie.

I antihrist zakl@^it zawet na te poslednie semx sedxmin. I

w seredine \togo on naru[it dogowor, obratit ih wseh w

katolicizm. Merzostx rasprostranitsq pows@du, wot tak, i togda

nastupit konec.

141 Smotrite, “semxdesqt sedxmin”. Da, uve okolo dwuh tysq^

let oni otsutstwowali. Teperx ih prignali. S \timi l@dxmi

bylo, kak pri ovesto^enii serdca faraona. Emu pri[losx
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ovesto^itx serdce Gitlera. Milliony iz nih pogibli. Wzglqnite

na \togo |jhmana, winowen w ubijstwe [esti millionow ewreew.

{estx millionow, ^elowe^eskie du[i, mladency, deti, wzroslye,

wseh predawal smerti; |jhman, odin ^elowek. Wzglqnite na

Rossi@, kak ih ottuda pognali. Oni gnali ih otows@du. Oni byli

prezrennym narodom.

142 No iz-za l@bwi k denxgam oni snowa wozwra]alisx. No

menx[instwo iz nih wozwra]a@tsq w Palestinu. Aminx, bratxq!

Kogda uwidite, kak oni na^nut wozwra]atxsq na swo@ rodinu!

143 Teperx ih tam dostato^no, ^toby wy[lo okolo sta soroka

^etyrëh tysq^. I ^to proizojdët? Oni uzná@t swoego Iosifa. Ne

bespokojtesx. Da, s\r. I oni wse tam nahodqtsq i ovida@t, kak

\to proizojdët. I tot samyj ^as, kogda&

144 Nacii priznali ih stranoj, w pro[lom godu. I kogda \to

proizojdët, my uve w konce, Qzy^eskaq Cerkowx uhodit. Itak, w

l@boe wremq Bog movet skazatx: “Izrailx = narod Moj”. I togda

s Qzy^nikami zakon^eno.

145 “Oni budut popiratx”, = skazal Iisus, w Matfeq 24.

“Merzostx zapusteniq, oni budut popiratx steny Ierusalima do

okon^aniq wremën Qzy^nikow”. Kogda \to zakon^itsq, togda ewrei

wernutsq w Ierusalim wosstanawliwatx hram i poklonenie w

hrame. U nas wsë \to budet w sledu@]ih Poslaniqh,

[estikratnaq celx semidesqti sedxmin.

Teperx q pro^tu \to pered okon^aniem, potomu ^to kak raz

nastupaet wremq rashoditxsq po domam i snowa prijti w semx

^asow.

146 Perwoe, perwoe, esli wy zapisywaete, = “zakon^itx

prestuplenie”. Daniil, 9-q glawa 24-j stih. “Zakon^itx

prestuplenie”, = odin. “Polovitx konec grehu”, = dwa.

“Zagladitx bezzakoniq”, = tri. “Wwesti we^nu@ prawednostx”, =

^etyre. “Zape^atatx widenie i proro^estwo”, = pqtx. “Pomazatx

Swqtogo swqtyh”, = [estx. I ob \tom my budem goworitx segodnq

we^erom. Bog, proizwodq]ij \to!

147 Teperx podovdite, dawajte q powtor@, ^toby u was \to bylo.

Perwoe, “zakon^itx prestuplenie”. Wtoroe, “polovitx konec

grehu”. Tretxe, “zagladitx bezzakoniq”. ~etwërtoe, “wwesti

we^nu@ prawednostx”. Pqtoe, “zape^atatx widenie i

proro^estwo”. {estoe, “pomazatx Swqtogo swqtyh”.

Dawajte q pro^tu wam \to iz=iz Biblii. |to 24-j stih.

Semx-&sedxmin opredeleny dlq naroda twoego (dlq

Ewreew) i dlq twoego swqtogo=dlq twoego swqtogo goroda
(Izrailx, Ewrei, Ierusalim), zakon^itx&prestupleniq

(odin),&polovitx konec grehu (dwa),&zagladitx

bezzakoniq (tri),&wwesti we^nu@ prawednostx (^etyre),

i zape^atatx widenie (pqtx)=wideniq i proro^estwo, i
pomazatx Swqtogo swqtyh ([estx).
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148 |to w to^nosti to, ^to On pri[ël emu rasskazatx, ^to budet

sdelano, i togda budet konec.

149 Wot, segodnq we^erom my uznaem, ^to \to za we]i, i

posmotrim, naskolxko blizko my k nim nahodimsq. I zatem w

sledu@]ee woskresenxe priwedëm i razmestim wse \ti \lementy

wremeni w to^nosti, gde my nahodimsq. Q l@bl@ Ego.

150 Izrailx wozwra]aetsq na swo@ rodinu, Izrailx. Dawajte q

skavu \to teperx, poka&Q duma@, ^to \togo net na lente.

Dawajte q skavu \to. W tot samyj ^as, kogda Izrailx stanowitsq

stranoj&Po^emu q wsegda dumal, zdesx pered swoim klassom, ^to

tam bylo ne^to takoe, w ^ëm q prinql by u^astie, prevde ^em

umru, w wozwra]enii Izrailq k Gospodu. Potomu ^to w tot samyj

^as, kogda panamerikanskoj hartiej Izrailx byl prowozgla[ën

stranoj, wperwye za dwe tysq^i let posle togo kak byli rasseqny,

ne byli naciej; \to bylo w tot samyj ^as, to^no w tot ^as, kogda

so mnoj tam wstretilsq Angel Gospodenx i poslal menq k&s

Blagowestiem. Imenno \ta we]x, 7-go maq 1946-go.

151 Wot, potom e]ë odno, ^to daët mne znatx. |to “wozwra]enie

serdec detej obratno k otcam, i serdec otcow k detqm”, Poslanie.

Zametxte, Malahii 4 (ne 3), a 4!

152 Drugaq we]x. Kogda q so swoim synom Billi i s Bratom |rnom

Baksterom byl na puti w Palestinu, kogda my wstretilisx s temi

ewreqmi u Brata Arganbrajta, i oni uwideli sobranie. Lewi

Petrus poslal tuda \ti Biblii. I on skazal&|ti ewrei pri[li,

skazali: “Esli wy soberëte gruppu izrailxskih liderow, imeetsq w

widu, ne \tih nowyh rawwinow so wsemi ih ceremoniqmi, no

soberëte wmeste nastoq]ih izrailxskih liderow. I my ^itali

\tot Nowyj Zawet, i my znaem, ^to kogda pridët Messiq, On nam

\to rasskavet, podobno, kak ven]ine w Samarii. My znaem, ^to

Moisej skazal, ^to na[ Messiq budet prorokom. I kogda wy

rasskavete im i pokavete \to po Pisani@”, = ^to my pojmëm iz

Poslaniq segodnq[nego we^era, = “^to oni byli pomra^eny, ih

serdca byli otrezany, ^toby otkrylosx wremq Qzy^nikam, ^toby

dlq Qzy^nikow nastupilo wremq primireniq. Ih serdca

ovesto^ilisx to^no kak wo wremena Iosifa, i tak dalee. I togda

priwedëm teh ewreew na to mesto, i wyzowete l@dej iz auditorii,

to^no kak delaete wot s \timi qzy^nikami, pod wdohnoweniem

Duha”. Potomu ^to oni skazali: “Esli \tot Iisus, esli On

Messiq, i wa[i slowa wernye, togda On ne mërtwyj, no On viwoj. A

esli On viwoj, On obe]al bytx w Swoih&slu-&Swoih slugah=

slugah, Swoih u^enikah. I esli my uwidim Ego, sower[a@]ego

znameniq proroka, togda my powerim, ^to On = Messiq”.

Zame^atelxnaq we]x, sower[enno werno. ~to togda

proizojdët? Narod roditsq w odin denx, sredi liderow. Kavdyj

iz nih skazal by: “My \to znaem”. Kogda rawwin goworit \to, to

wsë re[eno. Narod rodilsq by w odin denx. Izrailx rodilsq by w

odin denx.
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153 I q byl w puti, ostanowilsq w Kaire, w Egipte, w ruke u menq

byl bilet i minut pqtnadcatx ili dwadcatx do ob_qwleniq. Oni

gotowilisx ob_qwitx. I q po[ël posmotretx ^to-nibudx iz

^ërnogo derewa, slonënka, sdelannogo iz ^ërnogo derewa, s

biwnqmi iz slonowoj kosti. Q sobiralsq poslatx ego moemu drugu

doktoru S\mu |deru, privimatx bumagu. I q \to iskal. I Ne^to

skazalo mne: “Tot ^as e]ë ne nastal. Ne otprawlqjsq w

Palestinu”.

154 Itak q podumal: “|to prosto q tak podumal”. I q po[ël

dalx[e.

Ne^to skazalo: “|to ne tot ^as”.

155 Togda q u[ël za angar. Podnql swo@ golowu k Bogu. Q skazal:

“Bog, \to Ty goworil mne?”

156 Skazal: “|to ne tot ^as. Ne otprawlqjsq w Palestinu. |to ne

tot ^as”. Togda q pomenql swoj bilet i uletel ottuda ^erez Rim,

wernulsq w Lissabon, w Portugali@, i ottuda obratno w

Soedinënnye {taty.

157 Tot ^as e]ë ne nastal. ~a[a bezzakoniq qzy^nikow e]ë ne

perepolnilasx. No odnavdy \to slu^itsq, i Bog po[lët tuda

kakogo-nibudx proroka, i dokavet im. Q wer@, ^to Bog wozdwignet

ego, kem by on ni byl, bystro wozdwignet ego. Q wer@, ^to \to

dolvno proizojti. Wot dlq ^ego my \to izu^aem, my nastolxko

blizko.

158 I pomnite, w tu samu@ minutu, kogda ewrei primut Hrista,

Qzy^eskoj Cerkwi ne budet. Togda qzy^niki izliwa@t na sebq

qzwy, Skorbx.

159 I=i kak mogut l@di, welikie u^itelq, u^itx i smotretx wot

tak na \tu Bibli@ i goworitx, ^to Cerkowx prohodit ^erez

period Skorbi, togda kak w Biblii net ob \tom mesta Pisaniq! U

nih net ni odnogo.

160 Odin ^elowek ne tak dawno mne skazal: “O, Sestra Makferson

u^ila, ^to Cerkowx projdët ^erez Skorbx, potomu ^to w to wremq

my budem siqtx, kak swet”. |to togda Izrailx, a ne Qzy^niki.

Qzy^niki uhodqt, Cerkowx. Im ne nado idti ^erez Skorbx.

“Drakon pustil iz pasti swoej wodu”, = 17-q glawa, = “i wstupil

w wojnu s ostatkom”, spq]aq dewa. Ne&Nastoq]aq Cerkowx u[la.

Ona na Bra^noj We^ere za \tih, promevutok wremeni, kogda budet

idti Bra^naq We^erq, poslednqq sedxmina. Wot kogda na^inaetsq

Skorbx, kogda saran^a i presledowaniq idut na cerkwi, takie

dela.

Zatem, w konce, w 19-j glawe, zdesx Ona prihodit so Swoim

Venihom. Allilujq! “Carx carej i Gospodx gospodstwu@]ih; w

odevde, obagrënnoj Krowx@, i woinstwa Nebesnye sledowali za

Nim na belyh konqh. Wot poqwlqetsq Ona, zanqtx Swoë mesto w

Tysq^eletnem Carstwe. Aminx! O!
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Blagoslowenno Imq, blagoslowenno Imq,

Blagoslowenno Imq Gospoda;

Blagoslowenno Imq, blagoslowenno Imq,

Blagoslowenno Imq Gospoda;

To Imq =Iisus, to Imq Iisus,

Imq Gospoda = Iisus;

To Imq =Iisus, to Imq Iisus,

Imq Gospoda = Iisus;

Imq wozweli^x, \to Imq wozweli^x,

Imq Gospoda wozweli^x.

Imq wozweli^x, \to Imq wozweli^x,

Imq Gospoda wozweli^x.

161 Kak wy delaete \to? Wy delaete Ego welikim w wa[ej vizni.

Wy viwëte takoj viznx@, ^to oni mogut skazatx: “Wot sluga

Hristow”. Wot kak wy wozweli^iwaete \to Imq. Posmotrim. O-o,

razwe wy ne l@bite Ego? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wot

\to da! Teperx na[u pesenku:

Mnogo let tomu nazad, kak Pisaniq glasqt,

Mladenec Izbawitelx nam rovdën.

Agnca Bog k reke poslal, Ioann Ego uznal,

Tot Agnec s Semx@ Pe^atqmi, tolxko Odin na Nebe i na zemle

byl sposoben wzqtx Eë. Mno-&

Mnogo let tomu nazad, kak Pisaniq glasqt,

Mladenec Izbawitelx nam rovdën.

Agnca Bog k reke poslal, Ioann Ego uznal,

Blagoslowenno Imq Gospoda;

Blagoslowenno Imq, blagoslowenno Imq,

Blagoslowenno Imq Gospoda;

Blagoslowenno Imq, blagoslowenno Imq,

Blagoslowenno Imq Gospoda;

162 Q l@bl@ poklonqtxsq. A wy? <Sobranie: “Aminx”.=Red.> Wot,

my prihodim w cerkowx ne tolxko, ̂ toby poslu[atx propowedx; \to

soputstwuet. No my prihodim w cerkowx poklonqtxsq, poklonqtxsq

w Duhe i w Istine. Wy usly[ali Istinu; \to Slowo. Widite? Tak

wot, poklonqtxsq = \to wyrazitx sebq Emu. Ponimaete?

O, q l@bl@ togo Muva Galileqnina! Daj nam akkord. Da, s\r.

Ty znae[x \to, T\ddi? Q podzabyl. Dawaj posmotrim. Dawaj

posmotrim.

Wsej du[oj l@bl@ Ego, l@bl@,

On ws@ viznx peremenil mo@.

Wse grehi moi On snql i Swqtogo Duha dal;

Muv iz Galilei! Q Ego l@bl@.

Odnavdy mytarx tam pri[ël molitxsq w hram.

On k Bogu o pro]enii wzywal.

Byl greh ego pro]ën, mir w serdce wocarën;

“|to Muv iz Galilei”, = on skazal.
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Wsej du[oj l@bl@ Ego, l@bl@,

On ws@ viznx peremenil mo@.

Wse grehi moi On snql i Swqtogo Duha dal,

Muv iz Galilei! Q Ego l@bl@.

Zagoworil nemoj, i stal hoditx hromoj.

Na more silu On w l@bwi qwlql.

Slepoj byl iscelën, q zna@, tolxko On,

Muv iz Galilei milostx okazal.

Wsej du[oj l@bl@ Ego, l@bl@,

On ws@ viznx peremenil mo@.

Wse grehi moi On snql i Swqtogo Duha dal,

Muv iz Galilei! Q Ego l@bl@.

Poslu[ajte \to.

Samarqnku powstre^al, wse grehi ej rasskazal,

O tom, ^to ta imela pqtx muvej.

(|to On.)

Mir du[e ona na[la i narod wesx sozwala:

“Muv iz Galilei zdesx, k Nemu skorej!”

Wsej du[oj l@bl@ Ego, l@bl@,

On ws@ viznx peremenil mo@.

Wse grehi moi On snql i Swqtogo Duha dal,

Muv iz Galilei! Q Ego l@bl@.

Q l@bl@ Ego. A wy? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wsem

serdcem swoim! A wy? <“Aminx”.> Razwe On ne ^udnyj? <“Aminx”.>

~udnyj On, ^udnyj On w milosti ko mne, (Kto

On?)

Krepkij Bog, Mira Knqzx, On Sowetnik mne;

Spas menq i hranit ot greha i zla.

~uden Iskupitelx moj, Emu hwala.

Dawajte sklonim na[i golowy i podumaem ob \tom.

Byl rabom, no sej^as net mne osuvdenxq,

(narody kru[atsq; newavno)

On swobodu daët, polnoe spasenxe;

Wse bylye grehi pro]eny, zabyty,

W Knige nebesnoj q, We^nostx mne otkryta!

~udnyj On, ^udnyj On w milosti ko mne,

Krepkij Bog, Mira Knqzx, On Sowetnik mne;

Spas menq i hranit ot greha i zla.

~uden Iskupitelx moj, Emu hwala.

O-o, podumajte ob \tom!

Byl rabom, no sej^as net mne osuvdenxq,

On swobodu daët, polnoe spasenxe;

(~to On sdelal?) Wse bylye grehi pro]eny,

zabyty, (wy[e \togo)

W Knige nebesnoj q, We^nostx mne otkryta!
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Teperx wmeste!

~udnyj On, ^udnyj On w milosti ko mne,

Krepkij Bog, Mira Knqzx, On Sowetnik mne;

Spas menq i hranit ot greha i zla.

~uden Iskupitelx moj, Emu hwala.

L@bl@ Iisusa, (slawa!)

L@bl@ Iisusa&

Q tak rad, ^to q spasën! Tak rad, ^to ovida@ Pri[estwiq Ego!

O, kak q l@bl@ Iisusa,

Potomu ^to On perwyj wozl@bil menq.

Teperx podnimem ruki, esli dejstwitelxno werim w \to.

Ego ne ostawl@,

Ego ne ostawl@,

Ego ne ostawl@,

On perwyj wozl@bil menq.

163 Wy l@bite Ego? <Sobranie goworit: “Da”.=Red.> Togda wy

dolvny l@bitx drug druga. Potomu ^to, esli wy ne l@bite teh,

kogo wy movete widetx dave zdesx, kak wy movete l@bitx Ego,

Kotorogo wy ne wideli? Dawajte povmëm drug drugu ruku,

skavem:

L@bl@ Iisusa,

L@bl@ Iisusa,

L@bl@ Iisusa,

On perwyj wozl@bil menq.

Ego ne&(Teperx podnimite k Nemu wa[i ruki.

Wot tak.)&-tawl@,

Ego ne ostawl@,

Ego ne ostawl@,

On perwyj wozl@bil.

164 Podumajte tolxko, On dal nam znatx takoe bolx[oe

otkrowenie. My l@bim Ego? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

On udiwitelxnyj? <“Aminx”.> Kak my blagodarny za na[ego

Gospoda Iisusa; ne ostawim Ego nikogda. “Wot, Q s wami wsegda,

dave do&” Wy raduetesx Semidesqti Sedxminam Daniila?
<“Aminx”.> O, razwe my ne l@bim Ego? Kak \to proishodit?

Weroj wzira@ q

Na Iskupitelq

Agnca Hrista&

Prosto poklonqjtesx Emu, ot serdca swoego.

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim

Pozwolx wsegda!
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Kogda ^rez temnotu (Da, Gospodx)

I skorbi q idu (my wse idëm),

Naprawx na putx (Prowedi menq po nemu,

Gospodx).

Txmu w swet Ty obrati,

Rydanxq prekrati

I s Twoego puti

Ne daj swernutx.

<Brat Branham napewaet melodi@ “Weroj wzira@
q”.=Red.>

Silu wdohnët w menq,

Rewnostx wselit.

Ty umer na kreste.

O, pustx l@bowx k Tebe

W takoj ve ^istote

Ognëm gorit.

165 O Iisus, my widim, ^to k ^emu-to priblivaemsq. Ob \tom

goworil prorok Isajq; ob \tom goworil Ieremiq. Daniil

oglqnulsq i uwidel, ^to oni goworili. |to wzwolnowalo ego

serdce, i on=on podnql lico swoë k Nebesam. On postilsq, wo

wreti]e i s peplom. On velal usly[atx, ^toby on smog

predupreditx narod.

166 Gospodx, my takve widim po Knigam, po Twoej Knige, Knige

Isaji, Knige Ieremii, Knige Iakowa, Ioanna, Luki, Marka,

Matfeq, Knige Otkrowenij, po wsem Twoim Knigam, ^to my u

konca. I my podnimaem swoi lica k Nebesam, w molitwe, w

moleniqh, ^toby uznatx, gde my viwëm, Gospodx. My na^inaem

widetx zakat dnq. I, Gospodx, my prihodim k Tebe. Weroj wziraem

na Tebq. Otkladywaq w storonu wsqkij gruz, wsqkij greh, wsqkoe

newerie, kotoroe podstupaet k nam, my ustremlqemsq k wys[emu

zwani@, znaq, ^to wremq na[e ograni^eno.

167 Blagoslowi zdesx narod na[, Gospodx. Oni l@bqt Tebq. Oni

Twoi. Oni wy[li. Ty Tot, Kto otkrywaet nam. My molim, ^toby

Ty darowal nam \to, i ovidaem ot Tebq.

168 Daj nam horo[ij denx dlq izu^eniq, Gospodx. Daj nam

razumenie. Snowa priwedi nas we^erom, swevimi. Gospodx, pomavx

menq w \tot denx, o-o, wo wremq izu^eniq, Gospodx, dlq \toj

[estikratnoj celi pose]eniq Gawriilom. Esli Gawriil posetil

i dal [estikratnoe zna^enie, Gospodx, my dolvny \to znatx. My

izu^aem po Knigam i znaem, ^to my blizko. Itak, my molim,

^toby Ty otkryl \to dlq nas segodnq we^erom.

169 W sledu@]ee woskresenxe, Gospodx, o Bove, pomesti tuda \ti

dni. Q ne zna@, kak, no Ty move[x priwesti nas imenno ko

wremeni. Daruj \to, Otec. My wziraem na Tebq. My l@bim drug

druga, i Krowx Iisusa Hrista, Syna Bovxego, o^i]aet nas ot

wsqkogo greha. My wziraem teperx na Tebq. Pomogi nam, my vdëm

ot Tebq, Otec, ^rez na[ego Gospoda Iisusa. À
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